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saqarTvelos kulturuli memkvidreobis dac­
vis erovnuli saagento iwyebs gamocemebis axal 
serias saxelwodebiT - `muzeumi, istoria, ar­
tefaqti~, romelic muzeumebsa da muzeum-na­
krZalebTan erTad gagvacnobs maT istorias 
da am istoriasTan dakavSirebul eqsponatebs.

pirveli krebuli eZRvneba gremis muzeums da  
mogviTxrobs mis koleqciebsa da arqiteqtu­
rul-arqeologiuri kompleqsis Sesaxeb.

kaxeTSi, yvarlis municipalitetis sof. 
gremSi, mdebare gremis muzeumi 1975 wels 
dafuZnda. Tavdapirvelad grem-nekresis is­
toriul-arqiteqturuli muzeum-nakrZalis 
saxiT, romelic gremis naqalaqarTan erTad 
misgan aTiod kilometriT dacilebul nek­
resis samonastro kompleqssac (IV-XVI ss.) 
aerTianebda.

gremis muzeumSi damTvalierebeli kaxeTis 
samefos dedaqalaqis _ gremis _ XV-XVII sau­
kuneTa dRemde SemorCenil arqiteqturul da 
arqeologiur kompleqsebTan erTad, gaecno­
ba or muzeums _ `gremis naqalaqari~, romlis 
eqspozicia kaxeTis sataxto qalaqis asor­
mocdaaTwlian istorias eTmoba da `mefeTa 
darbazi~, romelic XV-XVI saukuneebis palat-
samrekloSia warmodgenili da kaxeTis mefeTa 
cxovrebasa da moRvaweobaze mogviTxrobs.

rogori iyo aTeulobiT heqtarze gaSenebuli 
sataxto qalaqi gremi? ra rols asrulebda 
igi qveynis cxovrebaSi? rogori iyo misi sa­
mefo rezidenciebi? ram ganapiroba qalaqis 
dawinaureba da ratom iarseba mxolod 150 
weli? _ am kiTxvebze pasuxebi naqalaqaris 
SemorCenil arqiteqturul nagebobebSi, ar­
qeologiuri kvleva-Ziebis Sedegad mopove­
bul masalebsa da Tavad gremis muzeumebSia.

gremis naqalaqaris Seswavla 1939-1940 wleb­
Si daiwyo (Telavis muzeumis arqeologiuri 
eqspedicia al. mamulaSvilis xelmZRvanelo­
biT), farTomasStabiani xasiaTi 1963-1967 
wlebSi miiRo (saqarTvelos saxelmwifo mu­
zeumis eqspedicia p. zaqaraias xelmZRvane­
lobiT). am dros gaiTxara `mTavarangeloz­
Ta~ da samebis kompleqsebi, gremis savaWro 

ubani da samefo rezidenciebi, ris Sedega­
dac XVI _ XVIII saukuneebis qarTul da uc­
xour  wyaroebSi aRwerili kaxeTis samefos 
dedaqalaqi _ gremi _ materialurad gamov­
linda da iranis mmarTvelis, Sah-abas I-is, Se­
mosevebis (1614-1616 ww.) Sedegad dangreuli 
qalaqis  sruli suraTi warmoaCina. 

p.zaqaraiasTan erTad, gremis mecnierul Ses­
wavlaSi mniSvnelovani wvlili miuZRvis l. 
WilaSvils. swored maT naSromebze dayrdno­
biT momzadda `gremis naqalaqaris~ muzeumis 
eqspozicia da winamdebare krebulic. 

gremis savaWro ubnis teritoriaze, axali 
muzeumis mSeneblobisTvis SerCeuli adgi­
lis Seswavlis mizniT, arqeologiuri kvle­
va Catarda 2011 welsac (eqspediciis xel­
mZRvaneli d. mindoraSvili).

sxvadasxva dros aRmoCenili artefaqtebi 
daculia saqarTvelos erovnul muzeumsa da 
gremis muzeumSi (sami aTasamde eqsponati). 

gremis istoriasa da mis mniSvnelobaze mog­
viTxrobs `gremis naqalaqari~-s muzeumSi 
gamofenili uZvelesi artefaqtebi. Zv.w. III 
aTaswleulidan Sua saukuneebis CaTvliT pe­
riodis es arqeologiuri masala TvalsaCi­
nos xdis, rom qalaq gremis aRmocenebas win 
xangrZlivi istoria uZRvoda.  

muzeumidan gamosul damTvalierebels sa­
Sualeba aqvs gaecnos naqalaqaris im arqi­
teqturul Zeglebsa da kompleqsebs, ro­
melTa Sesaxebac informacia muzeumSi mii­
Ro. es aris arqeologiurad gamovlenili 
abanosa da qarvaslis naSTebi, maTarsas 
aRdgenili eklesia WiSkriTa da galavniT, 
qulbaqebi, `mTavarangelozTa~ taZari fi­
ruzisferi WiquriT Semkuli gumbaTiT, 
palat-samreklo `mefeTa darbazis~ eqspo­
ziciiT, aRdgenili marniT, galavniTa da 
zogadad, gremis arqiteqturaSi gacocxle­
buli qalaqis uZvelesi istoriiT.

irma doliZe 
saqarTvelos kulturuli memkvidreobis dacvis 

erovnuli saagentos muzeumebisa da  
muzeum-nakrZalebis samsaxuris ufrosi

winaTqma
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`mTavarangelozTa~ ansambli. foto m. pitiuriSvili
The Archangels’ Cmplex. Photo by M. Pitiurishvili



The National Agency for Cultural Heritage Preservation of 
Georgia launches a new series of publications “Museum, 
History, Artifact” that will introduce the history and exhib-
its of the Museums and Museum-Reserves.  

The first collection “Museum, History,  Artifact “ is dedicat-
ed to the Museum of Gremi, its collections and architec-
tural and archaeological complexes.

Museum of Gremi located in the village of Gremi (municipal-
ity of Kvareli, Kakheti region) was founded in 1975, originally 
as a Grem-Nekresi historical architectural museum-reserve 
encompassing Nekresi Monastery Complex (4th -16th cc) along 
with Gremi old settlement.

Visitors have an opportunity to see 15-17th cc architectural 
and archaeological complexes of Gremi _ the old capital of 
Kakheti kingdom  maintained  even nowadays, as well as 
two more museums _ “Gremi Settlement” exposition of 
which was dedicated to 150 year-long history of Kakheti 
Capital, and Kings’ Palace _ represented in Bell Tower and 
describing the life of Kakheti Kings.

What was the city of Gremi holding about 50 hectares of 
area, like? What role it played in the life of entire country? 
What were the royal residences look like? What caused 
the City promotion and why did it exist for only 150 years? 
_ The answers on these questions can be found in archae-
ological monuments preserved, archaeological finds and 
Gremi Museum itself. 

Archaeological research in Gremi began in 1939-1940, 
which was a Telavi Museum expedition led by A. Mamulash-
vili, and in 1963-1967 studies became more systematic with 
the large-scale expedition of the Georgian State Museum 
guided by P.Zakaraia.  During these excavations, the Archan-
gels’ and Sameba complexes, the commercial neighborhood 
and royal residences were explored. As a result the capital 

of the Kakheti Kingdom - Gremi - described in 16th-17th cc. 
Georgian and foreign source - was unearthed, and a com-
plete picture of the city that had been completely destroyed 
by the armies of Shah Abbas I of Persia, was re-discovered. 
The significant contribution to the scientific study of Gremi 
together with P. Zakaraia was made by L. Chilashvili. Expo-
sition of museum of “Gremi Settlement” and the current 
edition was prepared on the base of their scientific work.

For the purpose of the study of the selected place for a new 
museum construction, the archaeological research was also 
conducted in 2011 on the territory of the commercial area. 
(Head of expedition D. Mindorashvili).

Artifacts found during archaeological excavations are pre-
served in National Museum of Georgia and Gremi Muse-
um (up to 3,000 exhibits). 

Artifacts exposed in Gremi Old Settlement reflect the his-
tory and significance of the city of Gremi. These archaeo-
logical materials of the period from 3rd millennia BC to the 
middle ages prove that the emergence  of the city had a 
long prehistory.    

Visitors leaving the museum have an opportunity also to 
see the architectural monuments and complexes of the 
old settlement, information of which they obtained in the 
museum, in particular the remnants of bathhouse and 
Karvasla,  restored church with gate and fence, encamp-
ments, Archangels’ complex with turquoise color enam-
el-decorated dome, bell-tower with Royal Palace exposi-
tion, restored wine cellar and fence and in general, ancient 
history revived in the architecture of the city of Gremi.

Irma Dolidze 
Head of the Museums and Museum-Reserves  

Unit of the National Agency for Cultural  
Heritage Preservation of Georgia 

Introduction

nekresis samonastro kompleqsi. foto S. leJava
The Nekresi Monastery Complex. Photo by Sh. Lejava



kaxeTis samefos dedaqalaqi
gremi



kaxeTis samefos dedaqalaqi
Capital of Kakheti Kingdom

Gremi

gremi. mxatvari g. sosaniZe
Gremi.  Painter G. Sosanidze



`საბუე-გრემის... წყალზედ არს გრემი, რომელი 
ქმნეს ქალაქად ქრისტესსა ჩუჲვ (1466 წელს)  
და განდგომილებისა კახთ მეპატრონეთა, და 

მყოფობდეს მუნ. აწცა არს შენობა და ეკლესია შეუ
მუსრავი. ოდეს მოაოჴრა შააბაზ, მიერით არს დაბა და 
არღარა ქალაქი. აქა არს ეკლესია გუმბათიანი, კე
თილშენი, მთავარანგელოზთა, და არს ე (ე.ი. მეხუთე) 
მეფე ლევან დაფლული მას შინა”.

vaxuSti batoniSvili,  
aRwera samefosa saqarTvelosa, XVIII s.

qalaqi gremi
The City of Gremi

1466-1616

`On the waters of the Sabue-Gremi 
there is Gremi, which became a city 
in 1466 AD and the King of Kakhs 

resided therein. The building and the church are 
intact. Follwing the invasion of Shah Abbas it is 
just a settlement rather than a city. There is the 
Archangels’ Church with a dome, well-built, 
and King Levan is buried there”.

Vakhushti Batonishvili,  
Description of the Kingdom of Georgia, 18th c



1.	 `mTavarangelozTa~ taZari
2.	 palat-samreklo
3.	 mefeTa sasaxle (pirveli)
4.	 mefeTa sasaxle (meore)
5.	 `akademia”
6.	 Sadrevniani pavilioni 
7.	 rvagverda nageboba
8.	 e. w. `xissvetebiani” saxli. 

misi dangrevis Semdeg aq  
rvagverda koSkia agebuli

9.	 nagebobebi Sadrevniani  
pavilionis CrdiloeTiT

10.	 sacxovrebeli saxli
11.	marani
12.	abano
13.	 qulbaqebi
14.	 qarvasla
15.	abano
16.	gvirabi, irgvliv arsebuli nagebobebiT
17.	auzi
18.	`Tarsa galavani”
19.	eklesiaTa jgufi
20.	gumbaTovani eklesia galavniT
21.	 qvis xidi

1.	 Archangels’ Church
2.	 Palace and Bell Tower
3.	 Royal palace (original)
4.	 Royal palace (later)
5. 	 “Academy”
6.	 Pavilion with water fountain
7.	 The Eight-Flanked Building
8.	 The “Wooden pillar” building. 

An octagonal tower was built 
here after this was demolished

9.	 Structures located to the north 
of the pavilion and water 
fountain

10.	 Residential house
11.	 Wine celler
12.	 Bath
13.	 Covered Market
14.	 Caravanserai
15.	 Bath
16.	 Tunnel, with surrounding 

structures
17.	 Pool
18.	 ‘’Tarsa wall”
19.	 Group of churches
20.	 Church with perimeter wall and 

bell tower
21.	 Stone bridge

III

IV I

II

`mTavarangelozTa~ ansambli
The Archangels’ Complex

savaWro ubani
The market district

samefo ubani
Royal District

sameba
Trinity

I

II

III

IV

naqalaqari gremi. gengegma.   
Gremi Settlement. General  Plan. 
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Gremi, the capital of the Kingdom of Kakheti covered 50 
hectares and was divided into several districts:

The Archangels’ Church complex, which also acted as 
a citadel, is the oldest part of Gremi and contained the 
chambers of the first kings of Kakheti, the Church, as 
well as wine cellars and a wine press. A furnace and re-
mains of manufacturing allow researchers to establish 
that a settlement existed before the city of Gremi.

Excavations revealed that the Royal District included a 
palace complex, residential houses, and pavilions with 
water fountains, pools and baths. This was a significant 
part of the city where audiences were granted to visit-
ing Russian, Persian and Ottoman diplomats.

The Market district was where trading caravans from 
foreign countries and travelers came and carried out 
commercial operations. It was the most densely popu-
lated part of the city with its market, caravanserai, resi-
dential houses, manufacturing buildings, baths and two 
“dukani”—or inns-one large and one small.

The Holy Trinity architectural complex was part of the 
defense system of the city of Gremi. It included the Holy 
Trinity (Sameba) Church, a hall, a tower, workshops, a 
water system and a perimeter wall.

“In the town of Gremi...most of the population, mostly 
composed of Christians, as well as Jews to a lesser degree, 
know very little of the Islamic faith apart from its name.” 
Iskandar Munshi, court historian of Shah Abbas I, 17th c.  

The Royal City of Gremi only existed as Kakheti’s captal 
for 150 years, between 1466 and 1616.

kaxeTis samefos sataxto qalaq grems 50 ha. 
farTobi ekava da ramdenime nawilisgan Sed­
geboda: 

`mTavarangelozTa~ taZris ansambli, rome­
lic imavdroulad citadelis rols asru­
lebda, gremis uZvelesi nawilia. kaxeTis 
pirvel mefeTa palatisa da eklesiis garda 
aq Tavmoyrilia: marnebi da sawnaxeli, gaT­
xrebis Sedegad aRmoCenili qura da warmoe­
bis naSTebi, romlebic win uswrebs gremis 
qalaqobis xanas.

samefo ubani, arqeologiuri gaTxrebiT ga­
movlenil sasaxleTa kompleqsebiT, sacxov­
rebeli saxlebiT, Sadrevniani pavilionebiT, 
auzebiT, abanoTi da sxv. qalaqis gamorCeuli 
nawilia. aq  audienciebs umarTavdnen rus, 
spars Tu osmalo diplomatebs. 

savaWro ubani, sadac Cerdebodnen ucxo qvey­
nebidan Camosul vaWarTa qaravnebi, mogzau­
rebi... qalaqis yvelaze xalxmravali  adgili 
iyo. Tavisi bazriTa da qarvasliT,  didi da 
patara duqnebiT, sacxovrebeli saxlebiT, 
sameurneo daniSnulebis nagebobebiT, abano­
Ti da sxv. 

samebis arqiteqturuli kompleqsi gremis sa­
taxto qalaqis TavdacviTi sistemis nawilia.
masSi gaerTianebulia wm. samebis eklesia, 
darbazi, koSki, sameurneo nagebobebi, wyal­
sadeni, galavani.

qalaq gremSi `...mosaxleobis umravlesobas, 
romelic umTavresad qristianebisa da mci­
rericxovani ebraelebisagan Sedgeba, isla­
mis niSnisa da musulmanuri rjulis Sesaxeb 
saxelis garda araferi gaugiaT~, _ wers Sah-
abasis istorikosi, iskander munSi, XVII s. 

gremis sataxto qalaqma mxolod 150 weli 
iarseba (1466 _ 1616).

sameba. gegma. f. qufaraSvili
Trinity. Plan. P. Kuparashvili

sameba. Wrili. f. qufaraSvili
Trinity. Section. P. Kuparashvili  

მუზეუმი10



adamianis reliefuri gamosaxuleba, 
wiTlad gamomwvari aguri,  
Sua saukuneebi (sem)

A relief figure of man, red tile,  
Middle Ages (NMG)

moWiquli kramiti, XVI-XVII ss.

Glazed tile,  16th-17th cc

kramiti jvris gamosaxulebiT,  
Sua saukuneebi

A tile featuring a cross,  
Middle Ages

kramiti cxenosani figuris 
gamosaxulebiT, Sua saukuneebi

A tile featuring a horse rider,  
Middle Ages

kramiti eqvsqimiani `daviTis 
varskvlavis~ gamosaxulebiT,  
Sua saukuneebi 

A tile with image of  the  
“Star of  David”,   
Middle Ages

keramikuli WurWlis fragmenti 
asomTavruli warweriT `serabimi~, 
XVI s.

Fragment of a ceramic vessel featuring an 
inscription, Seraphim, in upper case, 16th c. 

moWiquli kramiti,  
XVI_XVII ss.

Glazed tile, 16th _17th cc

miliani Wraqi, XVI-XVII ss.  

An oil lamp with a pipe,   16th-17th  cc  

fotoebi z. cercvaZe
Photos by Z. Tsertsvadze
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`mTavarangelozTa~ ansambli

qalaqi gremi `...ქართველ ხელმწიფეთა საჯდომი 
და სამეფო ადგილია. ხოლო ეს აყვავებული ქალაქი 
ნიმუშია სამოთხის ბაღისა, რომელიც ქრისტიანების 
საცხოვრებელ ადგილად გამხდარა (ამ) ქვეყნად. ამ 
ქალაქში არის ერთი მშვენიერი ეკლესია უაღრესად 
ლამაზი და მორთული...~

iskander munSi, 1614 w.

`mTavarangelozTa~ kompleqsSi Tavmoyrili 
iyo saeklesio centri da samefo rezidencia, 
qalaqis TavdacviTi sistema da sameurneo na­
gebobebi.  es iyo mcire qalaqi qalaqSi.

The Archangels’ Complex    

The city of Gremi “is the seat of Georgian kings 
and a royal place. And this prosperous city is a 
model of the Garden of Eden which has become 
an abode for Christians in this world...in this 
city there is a magnificent church of excellent 
beauty and exceptional adornment...” 

Iskandar Munshi, 1614

The Archangels’ Complex included a church center 
and a royal residence, as well as the city’s defense 
structure and manufacturing facilities. It was a small 
“city within the city”.  

mcire qalaqi qalaqSi

A small city within a city

foto g. Canadiri
Photo by G. Chanadiri

მუზეუმი12



mTavarangelozTa dRes arsebuli taZari leon 
kaxTa mefem 1565 wels aago, razec mogviT­
xrobs taZris dasavleT karis Tavze arsebu­
li berZnuli warwera: `...aRimarTa da ganaxlda 
RvTaebrivi da yovladwminda taZari yovelTa 
udidesTa miqaelisa da gabrielisa, saxelovani 
mefis leonis SewevniT, xarjiT, gulsmodgine­
biTa da SromiT... 7085 wels agvistos Tvis 29-s...” 
freskaze gamosaxulia leon mefe xelSi ekle­
siis modeliTa da warweriT `mefe leon aRma­
Senebeli.~ aqvea mefis samarxic.

The Church of the Archangels, which still exists, was 
built by Leon, the King of Kakheti, in 1565. A Greek 
inscription above the western door of the church also 
confirms that “... there was erected and renovated the 
divine and all-holy Church of Archangels’ Michael and 
Gabriel, through the support, efforts and labor of the 
glorious King Leon...on 19 August in 7085...” A fresco 
shows King Leon holding a model of the church with 
an inscription saying “King Leon the Builder”. The King 
was buried there. 

`mTavarangelozTa~ taZari.  kedlis mxatvroba. XVI s.  levan mefe da aleqsandre II. foto S. leJava
The Archangels’ Church. Wall Painting. 16th King Levan and Alexander II. Photo by Sh. Lejava

`mTavarangelozTa~ taZari.  berZnuli warwera dasavleT karis Tavze
A Greek Insctiption above the western door of the Archangels’ Church
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`mTavarangelozTa~ taZari. foto g. Canadiri
Arghangels’ Church. Photo by G. Chanadiri





When the church was built, the royal palace was 
already there. According to Russian ambassadors, 
“...King Leon...built his palace lower, near the 
monastery...” (1639). The royal court had previously 
been part of the palace and bell-tower complex.

The palace and bell-tower of Kakhetian kings was built 
in 1466-1565 by the first independent Kakhetian kings.  

Archaeological excavations on the territory of the 
compound revealed a wine storage area, a winepress, 
clay wine storage vessel (qvevri), a clay bread-
making oven (tonne), the remains of another oven 
with fragments of a ceramic frying pan, lead ash 
and remains of molten metal. This was probably a 
workshop where small metal items were molded. 
Other artifacts discovered include fragments of a 
glazed vessel from the 13th-14th cc with a ceramic 
vessel near the oven that also dates from the same 
period. These testify that the settlement had been 
active even before Gremi was declared a city.

eklesiis agebis droisaTvis samefo palati 
ukve idga. rusi elCebis cnobiT: `...leon me­
fem... TavisTvis sasaxle moiwyo dabla, im 
monastridan axlos ...~(1639 w.). manamde ki sa­
mefo kari ansamblSi Semaval sasaxle-samrek­
loSi iyo. samreklos funqcia mas mogviane­
biT, samefo karis gadatanis Semdeg mieca.

kaxeTis mefeTa palat-samreklo 1466-1565 
wlebSi kaxeTis pirvelive damoukidebeli me­
feebis drosaa agebuli.

arqeologiuri gaTxrebisas kompleqsis teri­
toriaze gamovlinda: maran-sawnaxeli, qvev­
rebi, Tone, quris naSTi keramikuli tigelis 
fragmentebiT, tyviis widebiTa da damdnari 
liTonis naSTiT. savaraudod aq mcire zomis 
liTonis nivTebis saxelosno unda yofiliyo.

kompleqsis teritoriaze aRmoCnda, aseve, 
moWiquli WurWlis fragmentebi, romlebic 
XIII-XIV saukuneebiT TariRdeba. aseTia qu­
rasTan aRmoCenili keramikac, rac miuTi­
Tebs, rom aqtiuri cxovrebis kvali aq win 
uswrebs gremis qalaqobis xanas.

`mTavarangelozTa~ ansambli. gegma.  m. uridia
The Archangels’ Complex. PLan. M. Uridia
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Tixis jami, wiTelkeciani keramika,  
Sua saukuneebi

Clay bowl (red ceramic),  
Middle Ages

tigelis fragmenti,  
ganviTarebuli Sua saukuneebi (sem)

Fusion fragment, Developed Middle Ages  
(NMG)

samtuCa doqi, wiTelkeciani keramika,  
Sua saukuneebi

A three-lip jug, red ceramic,  
Middle Ages

moWiquli keramikis fragmenti,  
jamis Ziri, X s.

Glazed ceramic, fragment, bowl bottom,  
Nekresi, 10th c. 

moWiquli keramikis fragmentebi, XIII_XIV ss. 

Glazed ceramic, fragments, 13th _14th cc

fotoebi z. cercvaZe
Photos by Z. Tsertsvadze
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foto g. Canadiri
Photo by G. Chanadiri



gremis kompleqsis reabilitaciis proeqti _ m. gelaSvili
muzeumis da mimdebare infrastruqturis proeqti _ g. kviwinaSvili

The rehabilitation project of Gremi Architectural complex _ M. Gelashvili
The project of museum and  infrastructure of surrounding area _ G. Kvicinashvili
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`...mTavarangelozis monasteri mefe levanma 
dadga da iq Tavisi dakrZalva brZana. ...max­
loblad im monastrisa qvemoT TavisTvis sa­
saxle aiSena... da darbazebi moawyo sagange­
bod~, _ weren miSecki, kliuCarevi (ruseTis 
elCebi), 1637-1639 ww.

ase Caeyara safuZveli gremis samefo ubans, 
romelic 20 heqtarze iyo gaSlili. misi mSe­
nebloba winaswar SemuSavebuli gegmiT gan­
xorcielda.

“King Levan built the Monastery of the Archangels’ 
and ordered that he should be buried there... he built 
his palace below, near this monastery...and adorned 
the royal chambers.” Mishetski, Klyucharev (Russian 
Ambassadors), 1637-1639. 

Thus the foundations of the Royal District in Gremi 
were laid and constructions made according to plan, 
covering 20 hectares. 

samefo ubani
The Royal District

1.	 mefeTa sasaxle (pirveli)
2.	 mefeTa sasaxle (meore)
3.	 `akademia”
4.	 Sadrevniani pavilioni 
5.	 rvagverda nageboba
6.	 e. w. `xissvetebiani” saxli. 

misi dangrevis Semdeg aq  
rvagverda koSkia agebuli

7.	 nagebobebi Sadrevniani  
pavilionis CrdiloeTiT

8.	 sacxovrebeli saxli
9.	 marani
10.	abano

III

`mTavarangelozTa~ ansambli
The Archangels’ Complex

savaWro ubani
The market district

samefo ubani
Royal District

sameba
Trinity

I

II

III

IV

IV I

II
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1.	 Royal palace (original)
2.	 Royal palace (later)
3.	 “Academy”
4.	 Pavilion with water fountain
5. 	 The Eight-Flanked Building
6.	 The “Wooden pillar” building.

An octagonal tower was built 
here after this was demolished

7.	 Structures located to the north 
of the pavilion and water 
fountain

8.	 Residential house
9.	 Wine celler
10.	 Bath
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The palaces

The palaces of the Kakhetian Kings, Levan, Alexander 
and Teimuraz were located around a square and 
occupied the central part of the district. According to 
Russian ambassadors (1604-1605) the royal chambers 
were beautifully decorated.  
 

II sasaxlis gegma.  T. Todua
II Palace. Plan. T. Todua

I sasaxlis gegma. f. qufaraSvili
I Palace. Plan. P. Kuparashvili  

sasaxleebi

kaxeTis mefeebis _ levanis, aleqsandres, 
Teimurazis _ sasaxleebi moednis garSemo 
iyo ganlagebuli da ubnis centraluri ad­
gili ekava. rusi elCebis (1604-1605 ww.) cno­
biT, samefo palatebi moxatuli iyo. 

Sadrevniani pavilionis auzi
Pool of the Pavilion with water fountain 

Sadrevniani pavilioni. gegma. T. Todua
Pavilion with water fountain. Plan. T. Todua

Sadrevniani pavilioni

samefo ubanSi mdinaris piras mdebare  gum­
baTiani Ria nageboba, centrSi Sadrevniani 
auziTa da aguris iatakiT _ sazafxulo pa­
vilionia _ TavSeyrisa da stumrebis misaRebi 
adgili. es pavilioni erTaderTia ara marto 
gremSi, aramed mTels saqarTveloSi.

The pavilion with water fountain

On the river bank in the royal district there was a 
summer pavilion, a domed open building with a pool 
and a fountain and a brick floor in the centre. The 
building was used for merry-making and reception of 
guests. This was the only pavilion in Gremi, as well as 
in Georgia on the whole.  
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The wooden-pillar building

An open building with pillars, with a pool and a 
courtyard, the walls of which still have water pipes, 
was part of the royal complex which was destroyed.  
Archaeologists found tile remains in the ruins. 

The Academy

The Academy, as it was referred to by locals, was one 
of the main parts of the Royal District.  The remains 
show that it occupied 380 m2 before it was leveled to 
the ground.  Excavations revealed blue and dark blue 
glazed tiles used to decorate the walls. 
 

xissvetebiani nageboba 

svetebiani Ria nageboba ezo-auziTurT, ro­
mlis kedlebSic SemorCenilia Semomavali 
wylis milebi, mefe-didebulTa kompleqsis 
Semadgeneli nawilia. mters es Senobac daun­
grevia. mis nangrevebSi arqeologebma krami­
tis naSTebs miakvlies.

`akademia~

didi nagebobis naSTi, romelsac adgilob­
rivni `akademias~ uwodeben, mefe-didebulTa 
ubnis erT-erTi mTavari nagebobaa (380 kv.m.). 
igi saZirkvlebamde daungreviaT. arqeolo­
giuri gaTxrebis dros gamovlinda cisferi 
da lurji Sorenkecebi, romlebic kedlebis 
mosapirkeTeblad gamoiyeneboda.

xissvetebiani nageboba. gegma. f. qufaraSvili
Wooden pillar building. Plan. P. Kuparashvili  

rvagverda nageboba. gegma da rekonstruqcia. p. zaqaraia
Octagonal structure.  Plan and reconstruction. P. Zakaraia

rvagverda nageboba 

originaluri formis es nageboba, kedlebs 
Soris `saTavsoebiT~ Sadrevnian pavilion­
Tan axlos gaiTxara. erT-erTi versiiT es 
`...sacxovrebelia, meoreTi ki `ciur mnaTo­
bebze dasakvirvebeli adgili~. aq aRmoCeni­

The Eight-Flanked Building

The Eight-Flanked Building, with its unique shape, 
contained storage areas between the walls, and was 
discovered near the pavilion with the fountain. According 
to one theory it was a residential building, while another 

`akademia~ 
Academy
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li Tixis milis natexebi da rkinis Rerovani 
nivTi, SesaZloa romelime astronomiuli in­
strumentis nawili iyo.

nagebobebi Sadrevniani pavilionis 
CrdiloeTiT

naqalaqaris am monakveTze ramdenime samSe­
neblo fenaa. erTi nagebobis dangrevis Semdeg 
masze sxva Senoba augiaT. aqac mxolod saZirkv­
lis naSTebia SemorCenili. ramdenime adgilas 
aguris iatakiT, mis qvemoT ki gauqmebuli qvis 
auziT, romelic aRar aRudgeniaT da  zemodan 
wyalsadeni gadautarebiaT. samefo ubanSi xuTi, 
sxvadasxva zomisa da formis, auzia aRmoCenili.  

sacxovrebeli saxli

samefo ubanSi gaTxrili saxlebidan es sa­
cxovrebeli erTaderTia, romlis gegmac 
mTlianad ikiTxeba, oTxi oTaxisgan Semdgari 
sworkuTxa nageboba riyis qviT iyo nagebi. 

theory says it was used “to observe celestial bodies”. 
The remains of a clay pipe and an iron object found here 
could have been part of an astronomical device. 

Buildings near the Fountain Pavilion  

 Buildings near the Fountain Pavilion were constructed 
on top of the remains of other buildings.  There are 
several layers of buildings in this district.  Here too, 
only the remains of the building foundations have been 
found, with brick floors in some areas and a stone pool 
below that was never restored. A water pipeline was 
found in the upper part. Five pools of different sizes 
and shapes were found in the royal district. 

A residential house

A residential house was the only one of formerly existing 
residential houses, and was found during excavations 
in the Royal District, with the construction plan fully 
discernible. It was a four-room rectangular stone house. 

A wine storage facility

A wine storage facility and a bakery, domestic buildings 
that are typically found in the remains of the center 
of medieval cities or villages, were not found in the 
Gremi Royal District, but discovered exceptionally at 
the outskirts of the district. 

Only the remains of a winepress have been preserved 
from the greatly damaged wine-storage facility.  The 
stone winepress was divided into two sections so that 
black and white grapes were pressed separately.

qvis sawnaxeli. T. Todua.
The stone winepress . T. Todua.

A bakery

What was most likely a bakery was a circular brick 
building in the outskirts of the Royal District.  
Archaeologists discovered a thick layer of ash on the 
floor and wall that were colored by smoke and had 
been damaged by fire.   

marani

yofiTi xasiaTis nagebobebi, rac damaxasiaTe­
belia Sua saukuneebis naqalaqar-nasoflare­
bisTvis, gremis samefo ubanSi ar gamovleni­
la. gamonaklisia marani da sacxobi, romle­
bic sasaxleebisgan mocilebiT, ubnis ganapi­
ras aRmoCnda.

Zlier dazianebuli marnidan mxolod sawna­
xelis nangrevebia SemorCenili. is organyo­
filebiania. Savi da TeTri yurZeni qvis saw­
naxelSi cal-calke iwureboda. iatakSi da­
tanili RarebiT ki qvevrebSi isxmeboda.

sacxovrebeli saxli. gegma. f. qufaraSvili
A residential house.  Plan. P. Kuparashvili  
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sacxobi

samefo ubnis ganapiras, arqeologebma miak­
vlies wriuli formis aguris nagebobas, 
romlis iatakzec nacris sqeli fena iyo Se­
morCenili, kedlebi Sebolili, aguri ki cec­
xlisagan daSlili. es nageboba puris sacxo­
bi Rumeli unda yofiliyo. 

abano

samefo ubnis gumbaTiani abano (300 kv.m.) same­
fo karisa da mefe-didebulTa sasaxle-pala­
tebis Tanadroulia (XVI saukunis Sua xanebi).

dRemde cnobili abanoebidan, gremis abano 
yvelaze ukeTaa dagegmarebuli: cxeli, Tbi­
li da civi wylis auzebiT,  vestibiuliT, 
fardagebiT morTuli gasaxdel-mosacdeliT 
da sxvadasxva funqciuri saTavsoebiT.

orsarTuliani abanos qveda sarTuli (kalo­
riferi anu hipokausti) cxeli haeris cir­
kulaciisaTvis iyo gankuTvnili da centra­
luri gaTbobis rols asrulebda. aqve iyo 
mowyobili sacecxlec, saidanac kedlebSi 
datanili keramikuli milebiT cxeli wyali 
auzebisken miemarTeboda. 

The Bath

The Bath was a 300 m2 domed building in the Royal 
District which was contemporary to the Royal Court 
and the Royal Palace and chambers, dating from the 
middle of the 16th c. 

The Gremi bath was the best planned of all baths 
known today, with hot, warm and cold water pools, 
an entrance hall, carpeted dressing and waiting 
rooms and storage areas.  

The lower floor of the two-storey bath, the 
hypocaust, was designed for the circulation of hot 
air, and served as central heating. A heating system 
also supplied heat to the pools through ceramic 
pipes installed in the walls. 

abanos gegma. f. qufaraSvili
Baths.  Plan. P. Kuparashvili  
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abano. mxatvari g. sosaniZe
Bath.  Painter G. Sosanidze
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abanos arqeologiuri gaTxrebisas minis, Ti­
xis, moWiquli faiansis fragmentebTan er­
Tad, aRmoCnda WurWeli yurZnis mtevnis 
imitaciiT. mas vercxliswylis gadasatanad 
iyenebdnen, vercxliswylisgan ki parfiume­
rias amzadebdnen. aRmoCnda, nacrisfrad ga­
momwvari, rombebiT Semkuli, saganic, rome­
lic sparsuli masalebis mixedviT, abanoebSi 
meqiseebis mier gamoiyeneboda.

Archaeological excavations of the site revealed 
fragments of glass, clay and glazed faience as well 
as a grape-shaped vessel used for transporting 
mercury. This was used for perfumeries. A gray-
baked object decorated with rhombuses was found 
which _ according to Persian sources _ was used in 
baths. 

abano. Wrili. f. qufaraSvili
Baths.  Section. P. Kuparashvili  

abanos iatakis konstruqcia. f. qufaraSvili
Construction of Bath’s floor.  P. Kuparashvili  

samefo ubnis abanos kaloriferebi, XVI s.
Royal district bath heaters, 16th c.
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spilenZis TefSebi, XVI_XVII ss. (sem)

Copper plates, 16th _17th  cc (NMG)

miliani Wraqi, XVI_XVII ss. (sem)

An oil lamp with a pipe,   16th_17th  cc  (NMG)

spilenZis Tasi, gviani Sua saukuneebi

A copper bowl, Late Middle Ages

Tixis Tasi, XVI s. (sem)

A clay bowl, 16th c.  (NMG)

tanis saxexis fragmenti,  
XVI_XVII ss. (sem)

Body washcloth fragment,  
16th_17th  cc (NMG)

sfero konusis natexi,  
gviani Sua saukuneebi (sem)

A piece of spherical cone,  
Late Middle Ages (NMG)

fotoebi z. cercvaZe
Photos by Z. Tsertsvadze
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savaWro ubani qulbaq-qarvaslis, maTarsas 
eklesiis da abanos irgvliv iyo ganlagebu­
li. igi qalaqis yvelaze cocxali nawili, 
gremisa da mTlianad kaxeTis ekonomikuri 
centri iyo.

gremis savaWro nagebobaTa kompleqsi CarTu­
li iyo did savaWro qselSi.

The market district of Gremi was made up of closed mar-
kets and caravanserais, near the Matarsa Church and the 
bath. It was the busiest part of town and was considered 
to be the economic center of Kakheti. 

The Gremi market complex was part of a large trade 
network. 

savaWro ubani
The market district
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1.	 qulbaqebi
2.	 qarvasla
3.	 abano
4.	 gvirabi,  irgvliv arsebuli 

nagebobebiT
5.	 auzi
6.	 `Tarsa galavani”
7.	 eklesiaTa jgufi
8.	 gumbaTovani eklesia galavniT
9.	 qvis xidi

1.	 Closed Markets
2.	 Caravanserai
3.	 Bath
4.	 Tunnel, with surrounding 

structures
5.	 Pool
6.	 ‘’Tarsa wall”
7.	 Group of cherches
8.	 Church with perimeter wall 

and bell tower
9.	 Stone bridge

savaWro ubani
The market districtIII

III
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qulbaqebi da qarvasla

gremSi qulbaqebs 1400 kv.m. ekava da daxu­
rul bazars warmoadgenda. Tavis droze aq 
30-mde qulbaqi mdgara. qalaqis dangrevidan 
meoTxedi saukunis Semdeg rus elCebs mxo­
lod xuTiRa unaxavT.  aq Tavs iyridnen adgi­
lobrivi da ucxo qveynidan Camosuli movaW­
reni. isini qarvaslaSi (sastumro) Cerdebod­
nen, romelic uSualod ekvroda qulbaqebs. 
misi sigrZe 75 m. iyo, derefnis orsav mxares 
ganlagebuli 32 oTaxiT. qulbaqebsa da qar­
vaslas Soris 3 m. siganis gasasvleli tran­
sportisTvis iyo gankuTvnili.

qulbaqebi mTeli wlis ganmavlobaSi fun­
qcionirebdnen, razec metyvelebs TiToeul 
maTganSi datanili buxari.  zogierTi qul­
baqi orsarTuliani iyo, Rrma sardafiT, rac 
macivris funqcias asrulebda. 

qulbaqebSi Tavmoyrili iyo savaWro da sa­
xelosno, aseve sxva nagebobebi. rogoricaa 
auziani qulbaqi mxiaruli TavSeyrisTvis an 

Closed markets and caravanserai

Closed markets in Gremi covered 1,400 square me-
ters. At one point there were about 30 closed mar-
kets, however, some Russian ambassadors  saw only 
five after Gremi was destroyed.  Closed marketplaces 
were gathering areas for local and foreign merchants 
who stayed at caravanserais (hotels with accommo-
dation for pack animals), which directly adjoined 

savaWro ubani
The market district

qulbaqebi rekonstruqciis Semdeg. foto g. bagrationi
Closed markets after reconstruction. Photo by G. Bagrationi



WiSkarTan mdebare saTavso dacvisa da meba­
JisTvis da sxv. erT-erT qulbaqSi aRmoCnda 
widebi da monetebi, quris naSTi spilenZis 
damwvari nivTebiT. savaraudod aq oqrom­
Wedlis saxelosno iyo.

arqeologiuri gaTxrebisas uxvad aRmoCnda 
feradi moWiquli filebi, riTac qulbaqebi 
iyo mopirkeTebuli. Tixis Wraqebis simravle 
ki qarvaslis funqcionirebas Ramis saaTeb­
Sic gvafiqrebinebs.

qarvasla. gegma. e. kaperski
Caravanserai. Plan.  E. Kaperski

them. The market building was 75 meters long, with 
32 rooms situated on both sides of the corridor. A 
3-metre passage between the closed markets and 
caravanserais permitted the markets to be supplied 
with goods.   

The closed markets operated throughout the year, 
and fireplaces found in each of them attest to this. 
Some of the markets were two-storey buildings with 
deep basements that served as cold storage areas.  
The closed markets included shops, workshops and 
other types of buildings, such as markets with swim-
ming pools for leisure activity or a room for guards 
and customs officers located at the entrance. In one 
of the closed markets coins were found along with 
the remains of a furnace with burnt copper items, 
perhaps an ironsmith’s workshop. 

Archaeological excavations revealed large numbers 
of colored glazed tiles that had decorated the closed 
markets. Numerous clay wick-lamps found suggest 
that caravanserais also operated at night. 

qulbaqebi. Wrili. f. qufaraSvili

Closed Market.  Section. P. Kuparashvili
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vaWroba gremSi. mxatvari g. sosaniZe
Trade in Gremi. Painter G. Sosanidze



qulbaqebi da qarvasla. foto g. Canadiri
Closed Markets and Caravanserai.  Photo by G. Chanadiri





abano, XV-XVII ss.

gremis savaWro ubnis abano erT-erTi gamor­
Ceuli da kargad mowyobili arqiteqturuli 
Zeglia.  

am droisaTvis abanoebs ar hqondaT mxolod 
higienuri daniSnuleba. isini sazogadoebri­
vi TavSeyris, dasvenebisa da sxvadasxva gari­
gebebis adgilicaa. 

arqeologiuri monapovariT dgindeba, rom 
abanoSi xelovnuri ganaTeba iyo, rasac mow­
mobs aq aRmoCenili erTnairi formis Tixis 
Wraqebi.

e.w. ~saxalxo abanoSi~ qalebis da kacebis 
seqciebi ar yofila gamijnuli. samuSao re­
Jimi qalebis momsaxurebas garkveul dReebSi 
iTvaliswinebda. amaze miuTiTebs gaTxrebi­
sas aRmoCenili samkaulic. 

abano orsarTuliania, zeda sabanao, qveda ki 
gaTbobisaTvis iyo gankuTvnili (hipokaus­
turi sistema), sadac wyali cxeldeboda da 
kedlebSi datanili keramikuli milebiT aba­
nos  sxvadasxva ujredebisken miemarTeboda. 

abanos gawmendisas uxvad aRmoCnda keramikis, 
faiansis WurWlis, Cinuri warmoebis kobal­
tiT moxatuli faifuris, aseve, seladonis 

Bath, 15th-17thcc

The bath at the Gremi market district was an out-
standing, well-equipped and well-built architectural 
achievement.  

Bath during that era were not used for hygiene only 
but served as places of public gathering, relaxation 
and carrying out business. 

Archaeological studies, with artifacts discovered such 
as uniform clay wick-lamps attest that the bath was lit 
artificially.  

Jewelry found during excavations attested to the fact 
that this public bath was not divided into men’s and 
women’s sections, but operated at different hours for 
each.

The bath was a two-storey building; the upper storey 
was used for bathing and the lower for heating, using 

a hypocaustic system by which water was 
heated and supplied to different parts of 
the bath through ceramic pipes installed 
in the walls.  

Excavations revealed fragments of ce-
ramic, faience vessels, china, and fire-re-
sistant vessels, including a porcelain 
cup bearing Chinese hieroglyphs saying 
“eternal spring”. 

Unsurprisingly, imported items consti-
tute a large part of the archaeological 
finds, as the market district bath served 
visiting foreigners as well as locals. 

abano. meore sarTulis gegma. f. qufaraSvili
Bath. Second Floor Plan.  P. Kuparashvili  

Tixis Wraqi.  mxatvari n. veliaSvili
Clay wick-lamps. Painter N. Veliashvili
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cecxlgamZle WurWlis fragmentebi, maT So­
ris faifuris fiala Cinuri ieroglifebiT 
`iun Cun~ _ `maradiuli gazafxuli”.

importuli nivTebi aq saerTo aRmoCenebis 
mniSvnelovan nawils Seadgens, rac srule­
biT kanonzomieria. savaWro ubanis abano xom 
adgilobrivTan erTad uamrav, savaWrod Ca­
mosul, ucxoel stumars emsaxureboda.

abano.  foto i. doliZe
Bath. Photo by I. Dolidze

1. rkinis isirspiri, 2. aqatis mZivi, 3. vercxlis mosarTavi, 
4. sardionis mZivi, 5. spilenZis zanzalaki, 6. liTonis 
balTebi, 7. sayureebi.  mxatvari n. veliaSvili
1. Iron arrowhead, 2. Agate beads, 3. Silver adornment, 4. sardonyx 
beads, 5. Copper bell, 6. Metal Buckles, 7. Earrings.  Painter N. Veliashvili

vaWrebi. mxatvari g. sosaniZe
Merchants. Painter G. Sosanidze
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`Tarsa galavani”

qalaqis dasavleTiT mdebareobs e.w. `Tarsa 
galavani” _ galavanSemovlebuli gumbaTiani 
eklesia (agebulia 1593-1595 wlebSi da fun­
qcionirebda dangrevamde _ 1616 wlamde). ek­
lesiis fasadis samenovan (qarTuli, somxu­
ri, sparsuli) warweraSi ixsenieba `maTarsa”, 
aleqsandre mefis mdivan-mwignobari, vis sa­
xelsac dRemde inarCunebs ansambli.

`მე ფრიად ცოდვილმან მათარსი აღვაშენე კარის ეკ
ლესია ესე ყოვლად წმიდისა, ბრძანებითა და შეწევნი
თა ძისა მისისა და ჟამსა შინა მეფობისა მისისა პატ
რონის ალექსანდრესითა, წელსა მეოცდასამესა ქვსა 
სპა და შევსწირეთ კნინი შესაწირავი ესე სამი კუამლი 
კაცი, ერთი წისქვილი, ერთი ვენახი და ორი ქულბა
ქი... ამინ კირიალეისონ”. 

`Tarsa Galavani~  (The Tarsa Wall)

“Tarsa Galavani“ (The Tarsa Wall), to the west of 
Gremi, is in fact a fenced domed church built in 1593-
1595 which was used until it was destroyed in 1616.  
A trilingual (Georgian, Armenian and Persian) inscrip-
tion on the facade of the church mentions “Matarsa”, 
a scholarly secretary of King Alexander, whose name is 
associated with the complex to this day.  

“I, a sinner named Matarsa, built this holy royal 
church at the order and through the support of 
Prince Alexander, in the 23rd year of the reign 
of his father, King Levan, and we donated a 
little gift to it-three families, a mill, a vineyard 
and two stores... Amen, May God have mercy 
upon us.” 

`Tarsa galavanis“ dasavleTiT arsebuli WiS­
kari transportisTvis iyo gankuTvnili.

Tarsa galavani, samenovani warwera dasavleT karis Tavze. foto g. bagrationi
Tarsa Galavani, Trilingual Tnscription   above  the west door. Photo by G. Bagrationi

A gateway into Gremi to the west of the Tarsa Wall was 
used for transport.

karibWe. foto g. Canadiri
A gateway. Photo by G. Chanadiri

`Tarsa galavani~. eklesiis interieri. foto g. Canadiri
“Tarsa Galavani“. Interior of the church. Photo by G. Chanadiri
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auzi

savaWro ubnis CrdiloeTiT aRmoCenili Senobis 
naSTebs Soris TiTqmis srulad iyo SemorCeni­
li  (1 m. simaRle) qvis auzi (4,2X3,5 m.), romelic 
sacxovrebel kompleqsTan iyo dakavSirebuli. 

 The Tunnel

A tunnel was found under the central part of the 
market district and was contemporary to Gremi. It 
was probably a secret passageway, where crawling 
was the only means of passing through.  Archaeolog-
ical excavations of the tunnel only revealed a glazed 
tray bearing a Persian inscription, a faience bowl and 
a blue glazed jug. 

gvirabi

gvirabi, romelic savaWro ubnis centralur na­
wilSi mdebareobs, qalaq gremis Tanadroulia. 
masSi mxolod xoxviT SeiZleba gadaadgileba. 
savaraudod, es saidumlo gvirabia. arqeolo­
giuri gaTxrebis dros aq sparsulwarweriani 
moWiquli langari, faiansis jami da cisfrad 
moWiquli doqi aRmoCnda.

The pool

A well-preserved one-meter-deep stone pool (4.2 X 
3.5 m) was situated in what are the remains of a build-
ing to the north of the market district that was linked 
to the residential area.    

gvirabi. gegma. e. kaperski
Tunnel. Plan. E. Kaperski

`Tarsa galavani~.  foto g. Canadiri
“Tarsa Wall”. Photo by G. Chanadiri
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Stone bridge

The market district was located in the outskirts of 
Gremi, and travelers to the city arrived through this 
district on one of the roads to the city. A cobblestone 

qvis xidi 

savaWro ubani qalaqis ganapira kvartali 
iyo da qalaqSi Semosasvleli erT-erTi gzac 
aqedan moemarTeboda. swored am gzasTanaa 
dakavSirebuli riyis qvis xidic (4 X 1,5 m.; 
naqalaqaridan samasiode metrze). misi ageba 
ukavSirdeboda arxis gayvanas, romlis saTa­
vec md. inwobidan iwyeboda. arxi pataraa da 
xidic mcirea, magram misi sigane sakmarisi 
iyo maSindeli transportis gadasayvanad.

eklesiebi

ramdenime mcire zomis eklesia (darbazuli, 
gumbaTiani), `mTavarangelozis” mTis Ziras, 
XVI-XVII saukuneebiT TariRdeba.

qulbaqebidan dasavleTiT ki kidev erTi gum­
baTiani eklesiaa galavniT.

bridge 4 meters long and 1.5 meters wide was built 
over a water canal that flowed from the Intsobi Riv-
er, 300 meters away from the ruins of the town.  The 
canal was small and so was the bridge, yet it was suffi-
cient for transport at that time. 

Churches

Several small churches (hall and domed church-
es) at the foot of Mount Archangel date from the  
16th -17th cc.  

Ruins of another domed church were found to the 
west of the closed markets.

eklesiebi. f. qufaraSvili
Churches.  P. Kuparashvili  
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savaWro ubani. abano da `Tarsa galavani~. foto g. Canadiri
The market district. Bath and ‘’Tarsa wall”. Photo by G. Chanadiri
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`sayaraulo “    

`mTavarangelozTa” ansamblidan dasavle­
TiT `samebis” cixe-darbazisken mimaval gza­
ze dgas eklesia, romlisTvisac saTavdacvo 
funqcia miuniWebiaT. aqedan kargad Cans qa­
laqis samive nawili, mTeli xeoba ramdenime 
kilometrze, kavkasioni da alaznis veli. 

Sentry post    

To the west of the Archangel complex, on the road to 
the Sameba, or Trinity Fortress, a church was used for 
defense, as the other three parts of the city, as well as 
the gorge and the Caucasus and Alazani Valley were 
visible from that vantage point.

sayaraulo. fasadi. f. qufaraSvili
Sentry post.  Facade. P. Kuparashvili  

sayaraulo. gegma. f. qufaraSvili
Sentry post. Plan.  P. Kuparashvili  

foto g. Canadiri
Photo by G. Chanadiri



Cibuxebi, gviani Sua saukuneebi

Smoking pipes, Late Middle Ages

spilenZis ornamentirebuli qvabi, 
gviani Sua saukuneebi

Ornamented copper saucepan,  
Late Middle Ages

faifuris fialis Ziris fragmenti,  
Cinuri nawarmi, XVI s. (sem)

Chinese-made china bowl,  
bottom fragment, 16th c. (NMG)

`sokosebri”, calyura Wraqi,  
XVI-XVII ss. (sem)

Mushroom-like oil lamp with one handle,  
16th -17th cc (NMG)

moWiquli keramika, monoqromuli nawarmi, XVI s.

Glazed ceramic, monochromic product, 16th c.

moWiquli Sorenkeci, XVI-XVII ss.

Glazed ceramic tile,   16th -17th cc

Tixis doqebi, gviani Sua saukuneebi

Clay jugs, Late Middle Ages

qoTani, gviani Sua saukuneebi 

A vessel, Late Middle Ages

moWiquli keramika, fragmenti,  
jamis Ziri, XVI s. 

Glazed ceramic, fragment,  
bowl bottom, 16th c.

fotoebi z. cercvaZe
Photos by Z. Tsertsvadze
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In terms of economic development, in the 15th-16th 

centuries, Kakheti was more advanced than other 
kingdoms and principalities in the region, partly due 
to its proximity to the great Gilan-Shemakhi-Astra-
khan trade route, or the Silk Road.  Another reason for 
its strategic importance was the involvement in for-
eign trade by feudal overlords and kings.  

Two roads connected Gremi to Persia and other ori-
ental countries, thus Gremi and Shemakhi (in today’s 
Azerbaijan) were crossroads from where trade cara-
vans travelled to Persia through Derbent (Daghestan) 
and Ardabil (Iran). It took 10 days to travel from Gremi 
to Shemakhi at an average rate of 30 kilometers per 
day. Travelers found a Georgian market in Shemakhi, 
called the Gurji Bazaar, where Russians, Lezgians, Cir-
cassians and Jews traded their goods.   

The trip from Shemakhi to Derbent took six days.  
Thus the trip from Gremi to Derbent took 16 days, 
then from Derbent travel continued by land or sea. 

The second trade route from Shemakhi connected 
other Persian cities through Ardabil. According to the 
Dutch traveller Jan Streiss (1670), “Ardabil is a very 
famous and great trade city where merchants come 
and go from Gilan, Kurdistan, Georgia and other coun-
tries”. Caravans travelling on the Gremi-Ardabil-Astra-
khan (southern Russia) route also used this road. It 
took 18 days to travel from Gremi to Ardebil and 22 
days to Tabriz (Iran).

XV-XVI saukuneebSi kaxeTi ekonomikuri gan­
viTarebiT win uswrebs saqarTvelos sxva 
samefo-samTavroebs, rasac xels uwyobs gi­
lan-Semaxa-astraxanis did savaWro gzasTan 
_ `abreSumis gzasTan” _ siaxlove da feoda­
lebisa da TviT mefis monawileoba sagareo 
vaWrobaSi. 

sparseTTan da aRmosavleTis sxva qveynebTan 
grems ori gza akavSirebda. gremi-Semaxa iyo 
gzagasayari, saidanac savaWro qaravnebi da­
rubandisa da ardebilis gavliT sparseTisa­
ken miemarTebodnen. 

gremidan Semaxamde 10 dRis savali iyo (dRiu­
rad gasavleli manZili 30km. Seadgenda). am 
qalaqSi, sadac vaWrobdnen rusebi, lekebi, 
Cerqezebi, ebraelebi, cnobili iyo qarTvel­
Ta bazaric (giurji-bazari). 

Semaxadan darubandamde gzas 6, gremidan ki 
16 dRe sWirdeboda. aqedan mgzavroba grZel­
deboda zRviT an xmeleTiT.

Semaxadan meore savaWro gza ardebilis gavliT 
sparseTis qalaqebs ukavSirdeboda. holandie­
li mogzauris, ian streisis, cnobiT (1670 w.)  

abreSumis gza da 
      saerTaSoriso vaWroba
The Silk Road and International Trade



The Georgian royal court was interested in the devel-
opment of trade, thus they repaired and defended the 
roads. In Kakheti there was a 3-metre-wide brick road 
stretching several dozen kilometers.

Silk, carpets, gold cloth, rubia (a plant used to make 
paint), wine, horses, sheep, fur, etc were exported 
from Kakheti to the Far and Near East. According to 
Vakhushti Batonishvili, “…they produce every kind 
of silk here.” 

Several Russian ambassadors between 1633 and 
1639 said that everybody in the Kingdom of Kakheti 
knew about wine-making and silk production. Ac-
cording to the Dutch ambassador to the court of the 
Shah, Adam Olearius, 5,000 saddlebags of silk were 
produced in Georgia and Armenia at the time. 

In the 15th and 16thcenturies Kakheti supplied precious 
furs for export. According to Tobolini (1604-1605), “There 
is much beaver and otter here, but they never make use 
of it. It is only exported to foreign countries.” Goods pro-
duced in Kakheti were traded in Asia and Europe. 

`..ardebili Zlier cnobili da didi savaWro 
qalaqia, Tavis momsvlel-wamsvleli vaWre­
biT gilanidan, qurdistanidan, saqarTvelo­
dan da sxva qveynebidan”. am gzas iyenebdnen  
gremi-ardebili-astraxanidan momavali qa­
ravnebi. 

gremidan ardebilamde gzas 18, Tavrizamde 
ki 22 dRe sWirdeboda. 

samefo kari dainteresebuli iyo vaWro­
bis ganviTarebiT da cdilobda gzebis ke­
Tilmowyobasa da dacvas. kaxeTSi ramdenime 
aTeul kilometrze gadaWimuli iyo agurfe­
niliT mowyobili trasa, romlis sigane 3 m. 
aRwevda.  

kaxeTidan maxlobel da Soreul aRmosavleT­
Si gahqondaT abreSumi, xaliCebi, oqroqsovi­
lebi, endro _ mcenare, romlidanac saRebavi 
mzaddeboda, Rvino, cxenebi, cxvrebi, bewveu­
li da sxv. vaxuSti batoniSvili aRniSnavs, 
rom aq `...akeTeben yovelgvar abreSums~. 

rusi elCebis (1633-1639 ww.) cnobiT, kaxeTis 
samefoSi yvelam icis venaxis movla da abre­
Sumis moyvana. Sahis karze moRvawe holdSti­
neli elCis adam oleariusis monacemebiT, am 
droisaTvis saqarTveloSi da somxeTSi xuT 
aTas sapalne abreSums awarmoebdnen. 

XV-XVI ss. kaxeTSi Zvirfas bewveulsac amza­
debdnen, rac gare bazrisaTvis iyo gamiznu­
li. tobolinis (1604-1605 ww.) cnobiT, `Tax­
vi da wavi bevria, magram saqmeSi ar iyeneben, 
sul hyidian sxva qveynebSi.” kaxuri saqonliT 
aqtiurad vaWrobdnen aziasa da evropaSi.

mxatvari g. sosaniZe
Painter G. Sosanidze

mxatvari g. sosaniZe
Painter G. Sosanidze
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The densely populated city of Gremi with its baths and 
pools required an intensive water supply. The remains 
of the city are crisscrossed by ceramic water pipes. 
The Intsoba River dried out in summer and failed to 
provide the capital city with water.  

Traces of a canal from Gremi to Lopota appear to 
indicate the existence of an irrigation system that 

qalaqi gremi, Tavisi mWidro dasaxlebiT, aba­

noebiTa da auzebiT intensiur wyalmomarage­

bas saWiroebda. naqalaqari daserilia kerami­

kuli milebis wyalsadenebiT. md. inwoba, ro­

melic zafxulis TveebSi Sreba, ver uzrun­

velyofda sataxto qalaqis wyalmomaragebas. 

qalaqis sarwyavi sistema

The Gremi irrigation system

wyalsadeni. detali. gegma da Wrili.  f. qufaraSvili
Water pipes. detail. Plan and section. P. Kuparashvili

started from the Lopota Gorge (Ganjakhevi). One end 
of the water pipe was molded in lime, and the other 
was a simple construction buried in the ground. 

sarwyavi sistemis arsebobaze miuTiTebs ar­
xis nakvalevi gremidan lopotamde. igi saTa­
ves lopotas xeobidan (ganjaxevis SesarTavi­

wyalsadeni milebi, XVI-XVII ss.

Water pipes, 16th-17th cc.
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qalaqis sarwyavi sistema
dan) iRebda. am wyalsadenis erTi nawili du­
RabSia Casxmuli, xolo danarCeni martivadaa 
mowyobili da miwaSia. 

gremis wyliT momarageba qalaqis ori mxri­
dan xdeboda, erTi moemarTeboda md. inwo­
bas, meore ki md. bolias mxridan. erTi zeda, 
qvis da aguris Rars warmoadgenda da albaT 
meorexarisxovani iyo, xolo qveda, keramiku­
li wyalsadeni, sasmeli wylisTvis iqneboda 
gankuTvnili. 

komunaluri daniSnulebis wyali qalaqSi 
mcire arxebiT Semodioda, didi ki qalaqis 
midamoebs rwyavda. arxi aRWurvili iyo sain­
Jinro nagebobebiT da gremSi `mTavarange­
lozTa~ eklesiis ZirSi Camodioda. saTave 
nagebobisa da trasis kvlevam cxadyo, rom 
arxiT SesaZlebeli iyo 4000-mde heqtari 
farTobis morwyva, aqedan 2900 heqtars sa­
vargulebi Seadgenda, danarCeni xmardeboda 
grems (abanoebi, Sadrevnebi da sxv.). 

XVII saukuneSi, arxi wina saukuneSi, levanis 
dros (1520-1574 ww.) gayvanilad iTvleboda. 
rusi elCebis cnobiT (1639 w.) levan mefem  
`...TavisTvis sasaxle moiwyo dabla... da wya­
li Seiyvana iq...~

Gremi was supplied with water from two sides of the 
city _ one from the Intsoba and the other from the 
Bolia River.  The upper irrigation system which was a 
stone and brick trench was perhaps secondary, while 
the lower system with ceramic water pipes probably 
provided drinking water. 

Communal water came to the city through small 
canals, while a large canal irrigated areas adjoining the 
city. This canal was lined by engineering constructions 
that stretched to the end of the Church of Archangel. 
A study of the water source structure and the road 
shows that the canal could irrigate up to 4000 hectares 
of land of which 2900 hectares were agricultural.  The 
rest flowed to Gremi to provide water to baths and 
fountains.

In the 17thc it was believed that the canal had been 
built in the previous century during the reign of King 
Levan (1520-1574). According to Russian ambassadors 
(1639), King Levan “fitted out his palace below...and 
supplied it with water...”

duRabiani wyalsadeni mili, XVI-XVII ss.

Water pipe molded in lime, 16th-17th cc.
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„სატახტო ადგილი“ და  
„სამეფო გვარის სამყოფელი“

ისკანდერ მუნში, XVII ს.

bazari, sparsul-Turquli wyaroebiT zagemi, 
imdroindeli kaxeTis umniSvnelovanesi qala­
qia (dRes azerbaijani, zaqaTalis raionis sof. 
aliabadi). bazari (zagemi), gremTan erTad kaxe­
Tis samefos politikuri da ekonomikuri cen­
tri iyo. igi gansakuTrebul rols asrulebda 
ucxoeTTan urTierTobis saqmeSi da aqtiurad 
iyo CarTuli saerTaSoriso vaWrobaSi.  

rusuli da Turquli wyaroebiT, zagemi sami 
ubnisagan Sedgeboda: eklesiis ubani, rome­
lic taZris garda, moicavda samefo ubansac, 
sasaxliTa da damxmare nagebobebiT; rabaTi 
(gareubani) da bazari _ zRudeSemovlebuli 
savaWro  adgili, qarvasliTa da duqnebiT. 
evlia Celebis (XVII saukunis Turqi mematiane 
da mogzauri) cnobiT, qalaqSi Zlieri cixec 
(zagemis cixe) yofila. 

“A royal place” and  
“the residence of the royal house” 

Iskandar Munshi, 17th c 

Bazari,  called Zagemi in Persian and Turkish sourc-
es, was one of the most important cities in the 
Kingdom of Kakheti.  It is now situated in the Zakat-
ala region of Azerbaijan, in the village of Aliabad. 
Bazari (Zagemi) was, along with Gremi, one of the 
main economic and political centers of Kakheti and 
played a prominent role in foreign affairs and inter-
national trade. 

Russian and Turkish sources say that Zagemi consist-
ed of three districts: the Church District, which in-
cluded the royal quarters as well as the main church; 
the Rabat (outskirts) and the Market District, which 
was a walled trading area including a caravanserai 
and dukanis (restaurants). Evlia Celebi, a 17th c Ot-
toman Turk traveler, said that the city included a 
well-fortified castle (Zagemi Castle).  

The Kakhetian kings met with foreign ambassadors 
and carried out diplomatic negotiations in both 
Gremi and Bazari-Zagemi. 

The importance of Zagemi is echoed in the words of 
Prince Giorgi, son of King Alexander, speaking to Rus-
sian envoys:  “Now the Turks are coming to us from 
Ganja and Shemakhi...and they want to capture our 
best stronghold, Zagemi, which is our source of sus-
tenance...if the Turks capture Zagemi, all of the Geor-
gian land will fall into Turkish hands”.

The mint at Bazari-Zagemi

The oldest written record of Bazari (Kartli-Kak-
heti-Meskheti deed of donations of church land) is 
dated to 1392 which lists a number of locations in 

bazari (zagemi)
Bazari  (Zagemi)



eastern Kakheti. There are also 13th and 14th century 
coins which were minted in Bazari (during the dom-
ination of the Ilkhanid rulers Ghazan-Khan (1295-
1304), Oljeitu (1304-1317) and Abu Said (1317-
1335), which demonstrate the city status of Zagemi 
at the time and the existence of a mint since the end 
of the 13th century.

Iskander Munshi writes in 1602 that the Kakhetian 
King Alexander travelled to Yerevan to meet Shah Ab-
bas who gave King Alexander a grand reception. At 
the end of the grand ceremony, the Kakhetian king 
“picked up a handful of gold coins which had been 

saxelmwifo saqmeebis marTvas, ucxo qveynis 

elCebTan Sexvedrebs da diplomatiur mola­

parakebebs kaxeTis mefeebi awarmoebdnen, ro­

gorc gremSi, ise bazar-zagemSi.   

zagemis mniSvnelovnebaze metyvelebs uflis­

wul giorgi aleqsandres Zis sityvebi rusi 

elCebisadmi: `exla Cvenze modian ganjidan da 

Semaxidan Turqebi...  da undaT wagvarTvan Cve­

ni yvelaze kargi adgili zagemi, riTac Cven 

vcxovrobT... Tu Turqebi zagems aiReben, sa­

qarTvelos miwa mTlianad Turqebis xelSi aR­

moCndeba~.

iq, sadac fuli iWreba

yvelaze Zveli cnoba, romelSic bazaria mox­
seniebuli, 1392 wliT TariRdeba (qarTl-ka­
xeT-mesxeTis sakaTalikoso mamulebis siTar­
xnis gujari). masSi aRmosavleT kaxeTis pun­
qtebia dasaxelebuli. amasTan, XIII saukunis 
rig monetebze maTi moWris adgilad bazaria 
aRniSnuli (ilxanebis yazan-yaenis (1295-1304), 
oljaiTur (1304-1317), abusaidis (1317-1335) 
saxeliT), rac mkvlevarebs zagemis qalaqobas 
da aq zarafxanis funqcionirebas ukve XIII sau­
kunidan afiqrebinebT. 

iskander munSis gadmocemiT, 1602 wels aleq­
sandre kaxTa mefe erevanSi ewvia Sah-abass. man 
didebiTa da pativiT miiRo aleqsandre. sazei­
mo ceremoniis dasasruls kaxTa mefem `...xelSi  
aiRo Tabaxi oqros fulebiT, romelic Tavis 
qveyanaSi moeWra Sahis saxelze da Tavze daaf­

minted in his country in the name of the shah and 
showered them on the head of the ruler, as is the 
tradition in Georgia where they shower money on 
the heads of their rulers”. In his description of the 
political events of the mid-16th century, the historian 
says that the tradition of minting coins in Zagemi had 
been revived by this time.

Centuries later, gold coins were found (often ac-
cidentally) on many occasions around the ruins of 
Zagemi.

Traders from Zagemi had links with European traders 
which is demonstrated by the discovery of European 
ducats. Among the treasures found around the ru-
ins are 189 coins minted at 10 different locations, of 
which just 8 coins were minted at Zagemi. A number 
of coins were found in a clay pot during ploughing.  
The oldest coin was dated to 1602-1603, while the 

zagemis monetebi (sem)
Coins minted at Zagemi (NMG)
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rqvia xelmwifes, rogorc wes-Cveulebad aqvT 
saqarTveloSi, sadac xelmwifes Tavze afrqveven 
fuls”.  XVI saukunis Sua xanebis politikuri am­
bebis aRwerisas ki istorikosi aRniSnavs,  rom 
zagemSi kvlav aRdga monetebis Wris tradicia.

saukuneebis Semdeg zagemis naqalaqarze oq­
ros monetebis aRmoCenis araerTi SemTxveva 
dadasturda (SemTxveviTi monapovrebi). 

zagemel vaWrebs aqtiuri savaWro urTierToba 
hqondaT evropel vaWrebTan, razec metyvelebs 
aq aRmoCenili evropuli dukatebic. naqalaqar­
ze napovn ganZSi, 10 zarafxanaSi moWrili 189 
moneta iyo, maTgan 8 _ zagemSia moWrili. Tixis 
doqSi Senaxuli monetebi xvnis dros ipoves.  
yvelaze Zveli moneta 1602-1603 wlebSi, uaxle­
si ki 1615 welsaa moWrili. savaraudod, ganZi 
yizilbaSebis Semosevis molodinSi dafles. 

zagemSi moWrili oTx aTeulze meti moneta am­
Jamad daculia saqarTvelos erovnuli muzeu­
mis, ermitaJis, moskovisa da azerbaijanis is­
toriuli muzeumebis koleqciebSi (ambrolau­
ris, raWis, Wikaanis ganZebi). isini moWrilia 
sxvadasxva siqiT, warwerebi ki saerTo aqvT.

zarafxanis adgili `zgm~ (zagemi), aseve, amo­
kiTxul iqna birkianis (axmeta) ganZis or mone­
taze.  isini 1629/30 da 1631/32 wlebSia moWri­
li, rac miuTiTebs, rom zagemis ganadgurebis 
Semdeg mefe Teimurazs kvlav mouxerxebia za­
rafxanis aRdgena.

zagemis arqeologia

zagemis naqalaqarze arqeologiuri gaTxrebi 
ar Catarebula. mis Sesaxeb warmodgenas gviq­
mnis mxolod sadazvervo, zedapirze napovni 
masala. misi ZiriTadi nawili gremis naqala­
qarze aRmoCenili nimuSebis Tanadroulia. aq 
uxvad gvxvdeba moWiquli qvebi da wida, rac 
moWiquli WurWlis adgilobriv warmoebaze 
miuTiTebs. formiT, Semkobis xerxebiT es na­
warmi axlos dgas gremis keramikasTan. 

orive qalaqi kaxeTis samefos guls warmoad­
genda da bevri ram hqondaT saerTo. orive qa­
laqis kulturul-industriul cxovrebasac 
erTiani tradiciebi edo safuZvlad. 

orive qalaqma erTdroulad Sewyvita arseboba.

newest was dated to 1615. These coins were proba-
bly hidden in anticipation of Qizilbash invasion.

Over 40 coins found at Zagemi are now on display 
at the Georgian National Museum as well as at the 
Hermitage, Moscow and Azerbaijani historical mu-
seums (alongside finds from Ambrolauri, Racha and 
Chikaani). These coins had different images, but had 
the same markings.

Marking indicating the mint at “ZGM” (Zagemi) 
have also been found on two coins found at Birki-
ani (Akhmeta). These were minted in 1629/30 and 
1631/32 which indicates that King Teimuraz man-
aged to revive the mint after the sacking of Zagemi.

The Achaeology of Zagemi

Archeological excavations have not been conduct-
ed in Zagemi. We only know about the architectural 
monuments of Zagemi through what has been found 
at the surface. Most of what has been found there 
is contemporary to finds at Gremi. A large amount 
of glazed stone and furnace slag has been found at 
Zagemi which indicates the existence of a local pottery 
industry. In terms of design and decorative style, the 
pottery found at Zagemi is similar to Gremi ceramics.

Both Gremi and Zagemi formed the core of the King-
dom of Kakheti and both cities had much in common, 
including shared traditions in the cultural and indus-
trial spheres. Both cities were ceased to exist at the 
same time.
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foto z. cercvaZe
Photo by Z. Tsertsvadze

gremis muzeumis eqspozicia momzadebulia 
saqarTvelos kulturuli memkvidreobis dacvis 
erovnuli saagentos mier /irma doliZe,  
nino vaCeiSvili, giorgi sosaniZe, gvanca gegeWkori, 
maia yviralaSvili, qeTi qamuSaZe / 2011 wels.

dizaini da Sesruleba:  Casa group

sainformacio dafebis dizaini: zviad meburiSvili, 
mariam qufaraSvili

The Gremi museum exposition was organized  
by the National Agency for Cultural Heritage Preservation of 
Georgia / Irma Dolidze, Nino Vacheishvili, Giorgi Sosanidze, 
Gvantsa Gegechkori, Maia Kviralashvili, Keti Kamushadze / in 2011.

Design and production:  Casa group

Banner design: Zviad Meburishvili, Mariam Quparashvili
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The Persian invasion in 1614-1616 resulted in the 
destruction and devastation of the entire Kakhetian 
Kingdom. The wish of Shah Abbas I was “to make the 
city _ buildings, people and animals _ disappear without 
a trace”.  His wish came true. 

Gremi, once the flourishing capital of Kakheti, was left 
in ruins, as was Zagemi.  By the mid 17th c, there was no 
town left in Kakheti _ all had been razed to the ground 
by Shah Abbas. Under his orders all mulberry trees were 
cut down so that silkworm breeding could not resume, 
and vineyards underwent the same fate.

Approximately twenty years later King Teimuraz 
adressed the Russian ambassador, saying that “in the 
past, we sent 1000 bales of silk from Gremi to Bazari. 

sparselebis 1614 da 1616 wlebis laSqrobebs 
TiTqmis mTeli kaxeTi Seewira. Sah-abas I-is 
survili `...Senebulebisagan da utyvisa da 
metyvelisgan kvalic ar darCeniliyo~ _ sis­
ruleSi iqna moyvanili.

odesRac ayvavebuli kaxeTis dedaqalaqi _ 
gremi _ nangrevebad iqca. aseTive bedi ewia ka­
xeTis meore did qalaqs _ zagems. XVII saukunis 
Sua xanebisTvis kaxeTSi arc erTi qalaqi aRar 
arsebobda. Sah-abasma miwasTan gaaswora isini. 
misive brZanebiT, vazTan erTad daWres TuTis 
xeebic, raTa am qveyanaSi aRarasdros aRdgeni­
liyo meabreSumeoba. ociode wlis Semdeg Tei­
muraz mefe ase mimarTavs rus elCebs: `Zvelad 

qalaq gremis dasasruli

The Fall of Gremi
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gremidan bazramde 1000 sapalne abreSumi Se­
mogvdioda. ierusalims da wminda mTas yovel 
wels oc-ocdaaT sapalnes vwiravdiT xolme.  
Cvenc bevri gvqonda oqro da vercxli.~

Each year we dispensed 20-30 bales of silk to Jerusalem 
and the Holy Mountain. We had plenty of gold and silver 
too”. 

According to Shah Abbas’s historian Iskandar Munsh 
“the country that gave us numerous benefits and income 
every year is ruined and razed to the ground”…homes 
are destroyed and there is not even a trace of settlement 
in the town of Zagemi. All of Kakheti shared the same 
fate-massacre, dispersal, robbery, arrest, destruction of 
homes and shelters that fall upon Kakhetian Christians, 
such a thing was never heard since the emergence of 
Islam.” 

“Shah Abbas personally guided the army to that county 
four times and later he sent it several times”. Tens 
of thousands of Georgians were expelled from their 
homeland and exiled to the middle of Persia _ Fereydan. 
“The number of civilians killed exceeded 60-70,000 
beautiful young women… beardless young men and 
children… over a hundred thousand have been counted, 
but according to the author of these lines, thirty thousand 
more have been taken prisoner in other districts and have 
not been recorded for lack of time”. Iskandar Munsh, 
“History of Abbas, Pride of the State”, 1629 .

Dozens of years passed following Abbas’ devastating 
invasions, until King Rostom visited Gremi: “I found 
many well-built palaces looking like animal sheds _ 
without doors or ceilings” _ his chronicler wrote. 

There were no preconditions for city reconstruction 
in 17thc Kakheti, thus neither Gremi nor Zagemi were 
rebuilt. Later, when Telavi became the capital of the 
Kakhetian Kingdom, life gradually disappeared in Gremi.

Sah-abasis istorikosis, iskander munSis sit­
yvebiT: `...iseTi qveyana, romelic yovelwliv 
uricxv sargebels da Semosavals iZleo­
da, daingra da miwasTan iqna gasworebuli.~  
`...sacxovreblebi daaqcies da qalaq zagemSi 
kvalic ki ar datoves mosaxleobisa. ase moxda 

mxatvari g. sosaniZe
Painter G. Sosanidze
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mTel kaxeTSi... xocva, rbeva, Zarcva, tyvev­

na da ngreva qveynisa da gaveraneba saxlebisa 

da sacxovreblebisa, rac kaxeTis qristianebs 

Tavs daatydaT, ar gagonila islamis gaCenis 

droidan aqamde...~ 

,,Sahma oTxjer (piradad) dasZra laSqari im 

qveynisken da kidev ramdenimejer gagzavna 

iqiT jari~. aTeul aTasobiT qarTveli ayares 

mSobliuri adgilebidan da Suagul sparseTSi, 

fereidanSi, gadaasaxles. `...moklulTa ricxvi 

samoc-samocdaaT aTass sWarbobda... lamazi 

qalwulebi... uwveruli vaJebi da bavSvebi... asi 

aTasze meti iqna aRwerili, magram am striqo­

nebis  damweris azriT, ocdaaTi aTasi kidev 

sxva kuTxesa da kideSi iqna tyved daWerili, 

romelic drois uqonlobis gamo ar yofilan 

aRricxuli~ (iskander munSi, ̀ qveynis damamSve­

nebeli abasis istoria~, 1629 w.). 

Sah-abasis gamanadgurebeli Semosevebis Sem­

deg ramdenime aTeuli weli iyo gasuli, ro

ca rostom mefem gremi inaxula. `iq mravali 

kargad naSeni sasaxleni daqceul-dangreuli 

vnaxe ukaro da uWero nadirTa sadgomqmnil­

ni~, _ wers misi mematiane.

XVII saukunis kaxeTSi aRar iyo qalaqis aRdge­

nis araviTari piroba, amitom verc gremi da 

verc zagemi veRar aRadgines. momdevno xaneb­

Si, rodesac kaxeTis sataxto qalaqi Telavi 

gaxda gremSi TandaTan Sewyda cxovreba.

zari. XVIII-XIX ss.
Bell. 18th-19th cc
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zarbaznis lulis detali, XVI-XVII ss.

Cannon barrel, detail, 16th  _ 17th cc

isris pirebi, ganviTarebuli  
da gviani Sua saukuneebi

Bow parts, Developed and Late Middle Ages

zaris fragmenti mxedruli warweriT:  
`Sevwire Tarsa galavnis wminda giorgis...~  
gviani Sua saukuneebi

bell fragment with ancient Georgian inscription:  
“I’ve sacrificed to “Tarsa Wall”  St. George”   
late Middle Ages

Tofebi, XVIII_XIX ss.  

Guns, 18th-19th cc

zari. XVIII-XIX ss.
Bell. 18th-19th cc

fotoebi z. cercvaZe
Photos by Z. Tsertsvadze



muzeumi `gremis naqalaqari~. foto g. Canadiri
Museum `Gremi Settlement~. Photo by G. Chanadiri





levan mefe, TinaTin dedofali, aleqsandre II. nekresis RmrTismSoblis saxelobis  
eklesiis kedlis mxatvroba. XVI s. foto S. leJava
King Levan, Queen Tinatin, Alexsander II. 16thc. Painting from the Church of the mother  
of god in Nekresi Monastery. Photo by Sh. Lejava



kaxeTis 
samefos

mefeebi

of Kakheti Kingdom

Kings





vaxuSti batoniSvili. kaxeTis samefos ruka. XVIII s. (xec)
Vakhushti Batonishvili. Map of Kakheti Kingdom, 18th c. (NCM)



Giorgi I 
1466-1476

Giorgi VIII (Giorgi I) was the last king of a united Georgia. 
In 1466, he fled to Kakheti from revolts by feudal lords, 
where he founded the Kakhetian royal house. Gremi 
became the capital of the newly-founded kingdom.

Alexander I 
1476-1511

Alexander I and Konstantine, the King of Kartli, con-
cluded a truce defining Kakhetian and Kartlian bor-
ders. “Alexander was a kind and god-fearing man, 
greatly assisting holy churches and adorning them 
with icons and crosses.”*

aleqsandre I-is wyalobis sigeli (xec)

Alexander I Deed of donations (NCM)

giorgi I 
1466-1476

gaerTianebuli saqarTvelos ukanaskneli mefe 
giorgi VIII (kaxeTSi giorgi I) 1466 wels ajanye­
bul didebulebs kaxeTSi gaeqca, riTac dasa­
bami misca kaxeTis samefo Stos Seqmnas. axlad­
daarsebuli samefos dedaqalaqi gremi xdeba.

aleqsandre I 
1476-1511

aleqsandre I-ma da qarTlis mefe _ konstan­
tinem sazavo xelSekruleba dades, romlis 
mixedviTac qarTlisa da kaxeTis sazRvrebi 
dadginda. `ese aleqsandre iyo kaci keTili 
da RvTismoyvare, didad Semwe wmidaTa ekle­
siaTa, Semamkobeli xatTa da jvarTa~.*

aleqsandres mefobis dros mSvidoba da me­
gobroba sufevda qarTlsa da kaxeTSi.   

giorgi VIII (giorgi I). mefe giorgi VIII-is sasisxlo sigeli  
micemuli giorgi Jurulisadmi, 1460 w. (xec)

Giorgi VIII (Giorgi I). King Giorgi VIII’s book of genealogy  
presented to Giorgi Zhuruli, 1460 (NCM)
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giorgi II (av-giorgi) 
1511-1513  

aleqsandres ufrosi vaJi, giorgi, kaxeTis 

taxtis xelSi Cagdebas da qarTlis SemoerTe­

bas cdilobda. `...mokla Ralatad giorgim mama 

TKsi, mefe aleqsandre da Seipyra Zmaca TKsi di­

mitri  ...da mier JamiTgan uwodes avgiorgi.~*  

,,..aRaSena mcxeTas mcire eklesia mTavaran­

gelozisa... da mun damarxes da mieriTgan 

ityuian kaxi batonni, rome mcxeTa samarxo 

ariso Cvenio”.*

Giorgi II  
(Av-Giorgi, or Evil Giorgi) 
1511-1513

Giorgi, the eldest son of Alexander, tried to seize the 
Kakheti Throne and annex Kartli. “Giorgi betrayed and 
murdered his father, King Alexander, and captured his 
brother, Dimitri...after which he was named Av-Gior-
gi”,* which means Evil Giorgi... 

He “built a small church of the Archangel in Mtskhe-
ta...where he was buried. Kakhetian kings would later 
say that Mtskheta was their burial place.”*

daviT X (qarTlis mefe)  
kaxeTSi mefobda  1513-1518/20   

`xolo vinaYTgan arRaravin iyo mepatrone 
kaxeTisa TKnier avgiorgisa, Semoikribna 
mefeman daviT spani TKsni da STavida ka­
xeTs. vervin winaaRudga da daipyra TKT 
kaxeTi.~*

David X (King of Kartli) 
ruled Kakheti in 1513-1518/20

“As there was no one to rule in Kakheti except for 
Evil Giorgi, King David summoned his army and 
went down to Kakheti and seized it, for no one of-
fered resistance.”*

orTaviani arwivi,  
vaxtang da baqar batoniSvilebis mier  
sionis mxatvar giorgisaTvis micemuli 
siTarxnis wigni da niSani, 1712 w. (xec)

Two-headed eagle,  
a book and a nate by Princes Vakhtang and Bakar 
exempting Giorgi, the painterof the Sioni cherch,  
from taxes, 1712  (NCM)

*	 vaxuSti batoniSvili, `aRwera samefosa saqarTvelosa~
	 Vakhushti Batonishvili, “The Description of the Kingdom of Georgia” 63



giorgi II (av-giorgi) 

leon kaxTa mefe
1518/20-1574        

`xolo levan mdidari da queyana-aRvsili 
iyo mSKdobiT... Jamsa levanisasa... kaxeTi iyo 
friad Seni da magari.~* roca mefem gurie­
lis asuli TinaTini iTxova colad `munidam 
moiyvanes grems da hyo qorwili jerovani 
leon.~*

igi Wkviani mmarTveli da moqnili politiko­
si iyo. morCilebaSi yavda piraqeTa daResta­
ni.  daimorCila, aseve,  karga xnis gamdgari 
fSav-xevsurebi da TuSebi.

levan mefis  sazrunavi  ierusalimsa da aTo­
nis mTaze qarTuli kerebis movla-patrono­
ba, saqarTveloSi ki eklesia-monastrebis 
mSenebloba, Zveli taZrebis restavracia da 
maTi Semkoba iyo.

Leon, King of Kakheti 
1518/20-1574

“Levan (Leon) was rich and there was peace in the 
country...under Levan’s rule...Kakheti was prosper-
ous and strong.”* When the King married Tinatin, the 
daughter of Gurieli, “they arrived in Gremi and Leon 
held a wedding well befitting him.”*

He was a wise ruler and a flexible politician. He sub-
jugated southern Dagestan, as well as Pshav-Khev-
surians and Tushis, who had long rebelled against the 
Kingdom. 

King Levan took good care of Georgian centers in Je-
rusalem and Mount Athos. In Georgia he built church-
es and monasteries and renovated and adorned old 
churches.

axali SuamTis  RmrTismSoblis Sobis eklesiis kedlis 
mxatvroba.  XVI s. levan mefe, TinaTin dedofali da  
aleqsandre II. foto S. leJava

Wall Painting from New Shuamta Church of the Birth  
of Mother of God. 16th c. King Levan, Queen Tinatin and Alexander II. 
Photo by Sh. Lejava
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aleqsandre II 
1574-1605          

kaxTa mefe aleqsandres  kargad hqonda awyobili samxedro saqme. mas  
mravalricxovani jari hyolia: 10 000-ze meti far-xmaliTa da Sube­
biT SeiaraRebuli cxenosani, 500 mxedari `anCari~ da 3 000 far-xma­
liani, mSvildkaparWosani qveiTi jariskaci. es laSqari xuT cxenosan 
da qveiT razmad (sadroSod) iyo dayofili. kaxeTs gansakuTrebul 
SemTxvevebSi ufro mravalricxovani laSqris gamoyvanac SeeZlo. yo­
veli wlis Semodgomas mefe Tavis jars sazeimo aRlumze iwvevda.

Alexander II 
1574-1605

Kakhetian King Alexander was well versed in military affairs. He had a large army-over 
10,000 cavalry armed with shields, swords and spears, 500 regular cavalry and 3,000 
infantry armed with shields, swords and bows. The army was divided into five cavalry 
and infantry regiments. If necessary Kakheti could muster an even larger army. Every 
autumn the King would hold a celebratory parade in which his army took part.  

daviT I 
1601-1602	

`xolo ese daviT iyo amayi, laRi, mrisxane da sZulobdnen kaxni.~*  

David I 
1601-1602

“David was arrogant, reveling and ruthless, and was hated by Kakhetians.”*

aleqsandre II, levani da daviT I,  
Sewirulobis sigeli, 1708 w. da 1723 w. (xec)

Alexander II, Levan, Davit I,  
a deed of donations, 1708 and 1723 (NCM)
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konstantine I
1605

`aramed Saabaz... moiyvana konstantine Ze 
aleqsandresi... romeli iyo friad mahmadiani 
da Semyuare sjulTa maTTa~. xalxma konstan­
tine mefed ar miiRo, mis wanaaRmdeg ajan­
yda da ̀ mokles kaxTa mkvleli mamisa da Zmisa 
konstantine”.*

qeTevan dedofali 
1605       

1624 wlis 13 (26) seqtembers sparseTis  mmar­
Tvelis Sah-abasis brZanebiT Teimuraz I-is 
deda, qeTevan dedofali, SirazSi awames.  mi
si damwvar-dasaxiCrebuli sxeuli portuga­
lielma misionerma, mama ambrozio duS anJuS­
ma da grigorio orsinim, ispahans waiRes da 
kaTolikur monasterSi daasvenes. ori wlis 
Semdeg kaTolike berebma qeTevanis naSTTa na­
wili mis Svils, Teimuraz mefes, Camoutanes 
saqarTveloSi, xolo nawili indoeTSi, qalaq 
goaSi, da-grasas monasterSi, ganaTavses.

saqarTvelos marTlmadidebelma eklesiam 
1624 welsve wmindanad Seracxa rwmenisTvis 
wamebuli dedofali.

Konstantine I 
1605

“For Shah Abbas … brought Konstantine, the son of Al-
exander....who was of Muslim faith and loved their re-
ligion.” The people did not accept Konstantine as their 
king, rebelled against him then “they murdered Kon-
stantine, the murderer of his father and brother”.*

   

iohanes uzingi, scena dadgmidan `qeTevan dedofali”, 
germanuli graviura, 1655 w.

Johannes Juzing, a scene from the play Queen Ketevan,  
German engraving, 1655

Queen Ketevan 
1605

On 13 (26) September 1624, at the instruction of Persian 
ruler Shah Abbas, Queen Ketevan, the mother of Teimu-
raz I, was tortured to death in Shiraz. The Portuguese mis-
sionary, father Ambrossio Duch Anzhush, and Gregory 
Orsini, took her burnt and mutilated body to Isfahan and 
placed it at a Catholic monastery there. Two years later, 
Catholic priests brought a large part of Queen Ketevan’s 
remains to her son, King Teimuraz, in Georgia. The other 
part of her relics located at St. Augustine Da-Grasa Mon-
astery in the Indian city of Goa.  

The martyred Queen Ketevan was canonized by the 
Georgian Orthodox Church in 1624.

krebuli. gadawerilia daviT reqtoris da  
daviT Tumanovis mier 1822 wels (xec)
Colection. Rewroted by the David the Rector and  
David Tumanov in 1822 (NCM)

მუზეუმი66



qeTevan dedoflis miniatura, `sadResaswaulo”, XVIII s. (xec)

Miniature of Queen Ketevan from manuscript of 18th c.   (NCM)
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krebuli, 1821-1823 ww. mefe Teimuraz pirvelisgan Tqmuli gremis sasaxlezed.  
anbanTqeba wmindisa mowamisa qeTevan dedoflisagan. gadamweri: daviT reqtori (xec)

Selected works, 1821-1823. King Teimuraz I’s tale of the Gremi Palace.  
Acrostic of St Ketevan Queen the Martor.  Scribe: David the Rector (NCM)

Teimuraz I, wameba qeTevan dedoflisa, XIX s.  (xec)

Teimuraz I, the suffering and torture of Queen Ketevan, 19th c  (NCM)
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krebuli, 1821-1823 ww. mefe Teimuraz pirvelisgan 
Tqmuli gremis sasaxlezed.  anbanTqeba wmindisa 
mowamisa qeTevan dedoflisagan.  
gadamweri: daviT reqtori 
mulaJi. e. maWavariani

Selected works, 1821-1823. King Teimuraz I’s tale of  
the Gremi Palace. Acrostic of St Ketevan Queen the Martor.   
Scribe: David the Rector 
Moulage of manuscript _ E. Machavariani

Teimuraz I, wameba qeTevan dedoflisa, XIX s.   
mulaJi. e. maWavariani

Teimuraz I, the suffering and torture of Queen Ketevan, 19th c   
Moulage of manuscript _ E. Machavariani

aleqsandre I-s wyalobis sigeli micemuli mcxeTis 
saydris qadagis ivanis Zis maxareblisadmi saqadago 
mamulis boZebis Sesaxeb, 1501 w.   
aleqsandre II-is sigeli. SewirulobaTa ganaxlebis 
wigni, micemuli aleqsandre kaxTa mefis mier 
sveticxovlisaTvis, 1569 w.  
aslebi _ e. maWavariani. originalebi daculia 
xelnawerTa erovnul centrSi

A copy of Kakhetian King Alexander I’s deed of donations given  
to the priest of the Church in Mtskheta certifying the  
donation of land, 1501 
Alexander II’s deed. A copy of a book of renewed donations  
given by Kakhetian King Alexander to the Svetitskhoveli  
Cathedral, 1569 
Copies - E. Machavariani.  The originals are preserved at the 
National Centre of Manuscripts. 
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Teimuraz I 
kaxeTis mefe 1606-1648   
qarTl-kaxeTis mefe  1625-1632

Teimurazi gamefebisas 16 wlis iyo. misi mci­
rewlovanebis gamo samefos qeTevan dedofali 
ganagebda. 1625-1632 wlebSi Teimuraz I ̀ orisave 
samefosa da taxtis mpyrobeli”, gaerTianebu­
li aRmosavleT saqarTvelos gvirgvinosani me­
Tauria. gremi iyo STagonebis wyaro mefe-poet 
TeimurazisTvis. ase Seiqmna misi cnobili leqsi 
`Txzuleba gremis sasaxlezed.~    

Teimuraz I 
King of Kakheti 1606-1648  
King of Kartli and Kakheti 1625-1632

Teimuraz was 16 at the time of his enthronement. 
Therefore, the country was ruled by his mother, Queen 
Ketevan. From 1625-1632, Teimuraz I “wielded both 
kingdoms and thrones” and was the crowned ruler of 
united east Georgia. 

Gremi was a source of inspiration for the poet King 
Teimuraz, and how his famous poem “Of the Gremi Pal-
ace” came into being.

Teimuraz I, don kristoforo de kastelis Canaxati, XVII s. 
Teimuraz I, a drawing by Don Christoforo de Castelli, 17th c. 

rostomi
qarTl-kaxeTis  mefe 1648-1656

iranSi aRzrdili rostom mefe dangreul 
qarTul salocavebs aRadgenda da eklesiebs 
aSenebda, `aman ganagna wessa zeda yizilbaS­
Tasa karis gamgeni Tvisni, da arca moSalna 
qarTulni... da mianiWebda qarTvelTa boZsa 
mcireTa da uerTgulebda maT, rameTu mas 
Jamsa iyvnen qarTvelni mxneni, rjulmtkiceni, 
wrfelni, vercxlis uyuarulni~.* qarTlsa da 
kaxeTSi 72 amowyvetili sofeli xelaxla daa­
saxla da aaRorZina. aSenebda cixe-simagreebs, 
sasaxleebs, gzebs, wyalsadenebs, qarvaslebs, 
xidebs. saxelmwifo mimowerasac qarTul ena­
ze awarmoebda. 

Rostom
King of Kartli and Kakheti  1648-1656

King Rostom, who was raised in Iran, undertook the res-
toration of many destroyed Georgian places of worship 
and built churches. “He employed his servants accord-
ing to the Qizilbash rule, but did not relegate Georgian 
traditions to history ... he would present Georgians with 
little gifts and was devoted to them, for in that period 
Georgians were brave, firm in their faith, sincere and 
selfless”.* He resettled and revived 72 villages in Kartli 
and Kakheti, whose population had perished in wars. 
He built fortresses, palaces, roads, water canals, cara-
vansaries and bridges. Official correspondence was also 
conducted in Georgian under Rostom’s rule.

Teimuraz I, don kristoforo de kastelis Canaxati, XVII s.
Teimuraz I, a drawing by Don Christoforo de Castelli, 17th c. 

მუზეუმი70



mefe arCilis Sewirulobis saaRape wigni sveticxovelisadmi, 1670 w. (xec)
Archil II, a book of King Archil’s donations to Svetitskhoveli, 1670  (NCM)
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erekle I (nazarali-xani)
1703-1709

`iyo... wesTa saqarTvelosaTa ucnobeli da 

mefobisa gamoucdeli~,* vinaidan ruseTis 

samefo karze izrdeboda da 14 weli iran­

Erekle I (Nazar Ali Khan)
1703-1709

“He was unaware of Georgian traditions and lacked expe-
rience in kingship,”* because he was raised at the Russian 
royal court, and then for 12 years served at the court of 
the Persian Shah. “Together with his family he converted 
to Islam and was named Nazar Ali-khan…”* In 1703, the 
Shah appointed Irekle I as King of Kakheti, but left him in 
Iran to command his guard. While Nazar Ali Khan stayed 
in Iran, his son, David II (Imam Qulikhan), ruled Kakheti. 

arCil II 
1664-1675  

arCil mefem kaxeTis sataxto qalaqad, ia­
varqmnili  gremis nacvlad, Telavi gamoac­
xada. `aman arCilma hyo sasaxle Telavs da 
ganaaxlna eklesiani yovelni kaxeTisani da 
dasxna episkoposni, mata sjulsa da Senobasa 
qveynisasa.~*

`Sendeboda kaxeTi, vinaiTgan iyo mSvidoba 
da umtroba~.*

Archil II 
1664-1675

King Archil declared Telavi the capital city of Kakheti, 
to replace the war-ravaged Gremi. “Archil moved his 
palace to Telavi, renovated all churches of Kakheti and 
placed bishops there to strengthen the faith and re-
vive the country...”*

“Kakheti was prospering for there was peace and ene-
mies were gone.”*

Teimuraz II, daviT II, erekle I, konstantine II. akuris Sewirulobis sigeli, 1708 w. da 1723 w. (xec )
Teimuraz II, Davit II, Erekle I, Konstantine II. A deed of  donations to the Akura Monastery, 1708 and 1723 (NCM)
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Teimuraz II
Governor of Kakheti 1709-1715  
King of Kakheti 1733-1744

Teimuraz II enthroned his son, Erekle II, in Kakheti and 
he himself became the King of Kartli, thereby laying 
the groundwork for the unification of the Kartli and 
Kakheti kingdoms. In 1745, he was enthroned as the 
King of Kakheti according to the old Georgian tradition 
at the Svetitskhoveli Cathedral.Teimuraz II achieved 
significant military and political success in South Cau-
casus, as he made the Khans of Yerevan, Ganca and Na-
khicevan Georgia’s vassals. He was a poet and a trans-
lator and wrote “A conversation between a day and a 
night” or “A mirror of what has been said,” “Georgia’s 
Morals” and “A conversation with Rustaveli”.

David II (Imam Quli Khan) 
1703-1722 

David II was born and educated in Iran where he was 
named Imam Quli Khan. “...David was handsome, short, 
lacking strength and fully converted to Islam...he was 
unaware of Georgian traditions and military affairs. 
However, as he commenced learning Georgian tradi-
tions, he mastered the language and books exceedingly 
well...”* After a lengthy rule by Iranian khans, he re-
stored Georgian state institutions in Kakheti.

Si, Sahis karze, msaxurobda. `gamahmadianda 

col-SviliTa sruliad da uwodes nazar-

alixani...~* 1703 wels erekle I Sahma kaxeTis 

mefed daniSna, magram iranSi datova, Tavisi 

gvardiis mTavarsardlad. vidre nazarali-

xani iranSi imyofeboda, misi vaJi, daviT II 

(imamyuli-xani) kaxeTs marTavda.

Teimuraz II
kaxeTis gamgebeli 1709-1715   
kaxeTis mefe 1733-1744  

Teimuraz II-m Tavisi vaJi erekle II kaxeT­
Si gaamefa, Tavad ki qarTlSi gamefda. amiT 
qarTlisa da kaxeTis samefoTa gaerTianebas 
Cauyara safuZveli. 1745 wels igi Zveli qar­
Tuli wesiT ekurTxa qarTlis mefed svetic­
xovlis taZarSi.

Teimuraz II-is mniSvnelovani samxedro da po­
litikuri warmateba iyo aRmosavleT amier­
kavkasiaSi mopovebuli upiratesoba _ ereva­
nis, ganjisa da naxWevanis xanebis saqarTve­
los moxarked gaxdoma. 

igi iyo poeti da mTargmneli. Teimuraz II-is 
nawarmoebebia: `dRisa da Ramis gabaaseba~ anu 
`sarke TqmulTa~, `saqarTvelos zneobani~, 
`gabaaseba rusTavelTan~.

daviT II (imamyuli-xani) 
1703-1722

daviT II daibada da bavSvoba gaatara iran­

Si, sadac imamyuli-xani uwodes.  `...iyo ese 

daviT pirmSvenier-haerovani, tanmcire, ara 

Zlieri da miqceuli sruliad sjulsa mah­

madisasa... umecari zneTa da samKedroTa 

saqarTveloYsaTa. aramed wignni da enani uw­

yoda ornive warCinebulad... garna iwyo zne­

Ta qarTlisaTa swavla...~* iraneli xanebis 

xangrZlivi mmarTvelobis Semdeg man kvlav 

aRadgina qarTuli samoxeleo instituti ka­

xeTSi.

daviT II (imamyuli-xani), Sewirulobis sigeli,  
1708 w. da 1723 w. (xec)
David II (Imam Quli Khan) a deed of donations, 1708 and 1723  (NCM)
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erekle II
kaxeTis mefe 1744-1762   
qarTl-kaxeTis mefe 1762-1798

`maSin movida Teimuraz da dajda tfiliss  
(1744) ... xolo Ze Teimurazisa erekle dajda 
kaxeTs~.*  erekle II-m xelisuflebis centrali­
zaciisaTvis mniSvnelovani RonisZiebebi gaa­
tara: mkveTrad gamijna samxedro, sapolicio, 
sagareo saqmeTa, sasamarTlo, safinanso, sa­
ganmanaTleblo saqmeTa uwyebebi, SeimuSava mo­
rige jaris debuleba. erekles  xelSewyobiT 
qarTl-kaxeTSi daarsda saxelmwifo skolebi. 

erekle II-s dros gaCnda fabrikebi da qarxne­
bi (Saqris, minis, Salis, iaraRis), samTamadno 
warmoeba (spilenZis, oqro-vercxlis, Tujis, 
rkinis); ganaxlda zarafxana, gaxSirda wigne­
bis beWdva.

Erekle II 
King of Kakheti 1744-1762  
King of Kartli and Kakheti  1762-1798

“Then came Teimuraz who was en-
throned in Tbilisi (1744)... his son, Erekle, 
became the Kakhetian King.”* Erekle II 
carried out important changes for the 
centralization of power: he clearly dis-
tinguished between the functions of the 
military, police, foreign affairs, judicial, 
financial and educational institutions and 
issued a decree establishing a standing 
army. State-run schools were established 
in Kartli and Kakheti through Erekle’s ef-
forts. Under Erekle’s rule factories (glass, 
wool and weaponry) and plantations (in-
cluding sugar) were created, as well as 
the mining industry (steel, gold and sil-
ver, cast iron and iron); the mint became 
operational again and book printing be-
came more frequent.

erekle II, liTografia XIX s. I nax. ioane batoniSvilis 
koleqciidan (xec)
Erekle II, lithography, first half of the 19th c. From Ioane Batonishvili 
collection (NCM)

georgievskis traqtati. 1783 w. (xec)
Georgievski’s Treatise. 1783  (NCM)
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Giorgi XII
1798 -1800 
the last king of Kartli and Kakheti

On 28 December 1800, Giorgi XII died after a short 
period of kingship. On 18 January 1801, Emper-
or Paul I’s manifesto was published in Petersburg, 
declaring Kartli and Kakheti a Russian province. All 
members of the Georgian royal house were invited 
to Petersburg. The royal crown and scepter of Gior-
gi XII, the last king of Kartli and Kakheti, were sent 
to Russia. Alexander I’s manifesto, published on 12 
September 1801, ended the existence of the King-
dom of Kartli and Kakheti. 

giorgi XII
1798 _ 1800   
qarTl-kaxeTis ukanaskneli mefe 

xanmokle mefobis Semdeg, 1800 wlis 28 dekem­
bers giorgi XII gardaicvala. 1801 wlis 18 ian­
vars ki peterburgSi gamoqveynda imperator 
pavle I-is manifesti, romlis mixedviT qarTl-
kaxeTi ruseTis guberniad gamocxadda. saqar­
Tvelos samefo saxlis yvela wevri peterbur­
gSi miiwvies. qarTl-kaxeTis ukanaskneli mefis, 
giorgi XII-is samefo gvirgvini da kverTxi ja­
ris TanxlebiT ruseTis samefo qalaqSi gaig­
zavna. ruseTis imperatoris aleqsandre I-is 
1801 wlis 12 seqtembris manifestiT ki das­
rulda qarTl-kaxeTis samefos likvidacia da 
igi ruseTis imperiis guberniad iqca.

giorgi XII, siTarxnis ganaxlebis wigni, 1799 w. (xec)
Giorgi XII, a book given to the servants to attest their exemption from taxes, 1799 (NCM)
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foto g. Canadiri
Photo by G. Chanadiri



`mTavarangelozTa~ ansambli. 
palat-samreklo. foto m. pitiuriSvili 

The Archangels’ Complex.
Palace and Bell Tower. 
Photo by M. Pitiurishvili 
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palat-samreklo. `mefeTa darbazi~-s eqspozicia. foto i. doliZe
Palace-Bell tower. Expozition of “Kings Palace”. Photo by I. Dolidze 





l. WoRoSvili. mefe giorgi I. tilo, zeTi, 208 x 91 
L. Chogoshvili. King Giorgi  I. Canvas,  Oil, 208 x 91 

1978-1983



giorgi I

1466-1476

`კუალად ჰყო გრემი ქალაქი და ტახტი ჰერ-კახთა და 
შენობა დიდი... არა მისცა მთავართა ძალი, არამედ 
თჳთ დაიპყრა. გარნა თუ იწოდა თჳსთაგან | მეფედ... 

აღაშენა კახეთი და განავსნა, ვინაჲთგან აქუნდა მშჳდობა.~

vaxuSti batoniSvili, XVIII s.

Giorgi I
1466-1476

`And there was a town called Gremi and there was 
the throne of Hereti and Kakheti and a large 
dwelling there...And he did not leave power 

with the feudal lords but wielded it himself. Only then did 
his people name him the King...He revived and developed 
Kakheti, for peace was upon the land.”

Vakhushti Batonishvili, 18th c
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l. WoRoSvili. mefe aleqsandre I. tilo, zeTi, 206 x 91
L. Chogoshvili. King Alexsander  I. Canvas,  Oil, 206 x 91 

1978-1983



aleqsandre I

1476-1511

`ესე ალექსანდრე იყო შუენიერი, ჰაეროვანი, ახოვანი, 
მოისარ-მოასპარეზე, საჩინო და უებრო, კეთილ- 
უბოროტო, მოწყალე, მშჳდი და მდაბალი... ამანვე 

ალექსანდრემან უმეტესად დაიმშჳდა კახეთი და მოიმტკიცა 
თჳსად, აღაშენა და განავსო და მართვიდა კეთილად.~

vaxuSti batoniSvili, XVIII s.

Alexander I
1476-1511

“Alexander was handsome to look at, light in 
movement, strongly built, skilled at archery, 
unselfish.  He strengthened, built and expand-

ed (it) and distinguished himself as a kind ruler.”

Vakhushti Batonishvili, 18th c
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l. WoRoSvili. levan kaxTa mefe. tilo, zeTi, 206 x 90 
L. Chogoshvili. King Levan. Canvas,  Oil, 206 x 90 

1978-1983



levani
1518/1520-1574

`ღმთისმოყვარე მეფე ლეონ ქართლისა და   
კახეთისა, აოჳრებულის იერუსალიმის დამჳსნელი 
და ახლად აღმაშენებელი ქრისტეს საფლავისა და 

გოლგოთისა.~

timoTe gabaSvili, XVIII s. 

Levan
1518/1520-1574

`The god-fearing King Leon of Kartli and Kakheti, 
liberator of the ravaged Jerusalem and rebuilder 
of the Tomb of Christ and Golgotha.”

Timote Gabashvili, 18th c
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l. WoRoSvili. mefe aleqsandre II. tilo, zeTi, 206 x 90 
L. Chogoshvili. King Alexsander  II. Canvas,  Oil, 206 x 90  

1978-1983



aleqsandre II

1574-1605

`საწუთრო აღვსილია ალექსანდრეს დიდებით, 
საქართველო მისი წყალობით ისქანდერის (ალექსანდრე 
მაკედონელი) ასპარეზია, მის კეთილშობილ ხელისგულს 

გამარჯვების ხანჯალი უპყრია, მისი სამეფო გამარჯვებულია, 
ქვეყანა აყვავებული.~

faRfur lahijani, sparsi poeti, XVII s.

Alexander II
1574-1605

`The world sings praise to Alexander’s greatness. 
Through his efforts Georgia became an arena 
for Iskandar (Alexander of Macedon). His noble 

arm wields a sword of victory. His kingdom is victorious, 
his country prospers.”

Faghfur Lahijani, Persian poet, 17th c
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l. WoRoSvili. qeTevan dedofali. tilo, zeTi, 210 x 91 
L. Chogoshvili. Queen  Ketevan. Canvas,  Oil, 210 x 91  

1978-1983



qeTevan dedofali
1605 

`განაგებდა კახეთს გრემს მყოფი ქეთევან დედოფლობით.~

vaxuSti batoniSvili, XVIII s.

`წამების მიუხედავად, დედოფალი მზად იყო არა მხოლოდ ერთი, 
არამედ ათასი სიცოცხლეც რომ ჰქონოდა ქრისტესთვის დაეთმო.~

arqanjelo lamberti,  
italieli misioneri,  XVII s.

Queen Ketevan
1605

`Queen Ketevan, sitting in Gremi, ruled over Kakheti.”

Vakhushti Batonishvili, 18th c

“Despite tortures, the Queen was sacrificed her life _ and even 
if she had a thousand lives she would still do so _ for the sake  
of Christ.”

Archangelo Lamberti, Italian missionary, 17th c

89



l. WoRoSvili. mefe Teimuraz  I. tilo, zeTi, 205.5 x 90 
L. Chogoshvili. King Teimuraz I. Canvas,  Oil, 205.5 x 90  

1978-1983



Teimuraz I

1606-1648

`...ქმნა ქორწილი გრემს თეიმურაზ (1612 წ.)  
და განაგებდა კახეთს ნებისაებრ...~

vaxuSti batoniSvili, XVIII s.

Teimuraz I
1606-1648

`Teimuraz held his wedding in Gremi (in 1612) 
and ruled Kakheti of his will…”

Vakhushti Batonishvili, 18th c
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l. WoRoSvili. mefe erekle II.  tilo, zeTi, 200 x 88.5 
L. Chogoshvili. King Erekle II. Canvas,  Oil, 200 x 88.5  

1978-1983



erekle II

1466-1476

`ევროპაში მე ვარ და აზიაში  
საქართველოს მეფე _ ერეკლე~

                                   prusiis mefe fridrix didi, 
1740-1786 ww.

„პირველი და ყველაზე უფრო ძლევამოსილი პიროვნება 
სპარსეთსა და საქართველოში.~

                                  Sarl peisoneli, frangi  
mogzauri, XVII-XVIII ss.

Erekle II
1744- 1798

`I rule in Europe and Erekle, the Georgian  
King, rules in Asia,”

Prussian King Frederick the Great,  
1740-1786

“The first and most powerful personality in Persia  
and Georgia.”

Charles Peisonel, French traveler,  
17th-18th cc
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levan mefis samosi, rekonstruqcia  nekresis  
moxatulobidan (XVI s.). levan mefis gvirgvini,  
rekonstruqcia gremis `mTavarangelozTa~ eklesiis  
moxatulobidan (XVI s.) _ `samoseli pirveli~

King Levan’s apparel, reconstruction from Nekresi Church (16th c),
King Levan’s crown, reconstruction from Church of Archangels’  
in Gremi (16th c) _ “Samoseli Pirveli”
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saomari aRWurviloba: perangi, muzaradi, samklaurebi, fari, xmali g. WaxeliZe
Armour: chainmail, helmet, wrist armour, shield, sword. G. Chakhelidze
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After the 16th century, Kakheti became the richest of 
all Georgian kingdoms and principalities, where cit-
ies were built and churches and monasteries were 
adorned with exceptional frescoes. Construction was 
wide- spread not only in Kakheti but in Jerusalem and 
Mount Athos as well, more precisely, in the primary 
centers of Christendom.

The Kakhetian King Levan (Leon) restored the Tomb 
of Christ, Golgotha and other holy places that 
had been occupied by the Turks in 1517. In con-
firmation of this, the Sultan “gave him the Tomb 
of Christ, Golgotha, Bethlehem, the Monastery of 
the Cross and all other monasteries”. The Georgian 
inscription preserved on the Golgotha patriarchal 
throne kept a record of the Kakhetian King Leon 

XVI saukunidan saqarTvelos samefo-samTav­

roebs Soris kaxeTi yvelaze mdidari same­

foa. igeba qalaqebi, Sendeba, ixateba da im­

koba eklesia-monastrebi. farTodaa gaSli­

li  mSenebloba ara marto kaxeTSi, aramed 

qristianobis umniSvnelovanes  centrebSi  _ 

ierusalimsa da aTonis mTaze.  

TurqTagan 1517 wels dapyrobili qristes 

saflavi, golgoTa da sxva wminda adgile­

bi levan kaxTa mefem gamoisyida. amis das­

turad, xonTqarma `mosca qristes saflavi, 

golgoTa, beTlemi, juaris monasteri da 

sxuani monasterni yovelnive...  sigeliTa 

mtkiciTa~ (beri egnataSvili, XVIII s.).

kaxeTis mefeebi 
         wminda miwaze

The Kakhetian kings in the Holy Land

ierusalimi, sebastian miunsteris naxati, 1550 w.
Jerusalem, design by Sebastian Munster, 1550.
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golgoTas sapatriarqo taxtis fexze moTav­
sebulma qarTulenovanma warweram Semogvina­
xa cnoba leon kaxTa mefis Sesaxeb, romelmac 
ioakim jvaris mamis xeliT 1533 _ 1536 wlebSi  
ganaaxla qristes saflavi da golgoTa.

`daPsnisaTvis qristes saflavisa~, berZnul 
saeklesio kalendarSi 13 seqtemberi `Rirsi­
sa mefisa leonisa~  xsenebis dRed iyo dawe­
sebuli. 

XVIII saukuneSic ki levan mefe ixsenieba  qris­
tes saflavis eklesiis berZnul mosaxsenieb­
lebSi.

levan kaxTa mefis saxelTanaa dakavSirebuli 
filoTeosis monastris mSenebloba aTonis 
wminda mTaze: `...ars ese monasteri aRSenebu­
li daviTian-solomonianTa pankrationTa Ze­
Taganisa qarTlisa da kaxeTisa mefisa leo­
nisa mier, batonis Teimurazis papis mamisa, 
rameTu warmougzavniaT da TvisiTa safasiTa 
aRuSenebia saPseneblad saukunod... da ars 
mas monastersa Sina maT mefeTa moPseneba sa­
maradiso mwuxrad da ciskrad~ (timoTe ga­
baSvili, XVIII s.).

qristes saflavis samlocvelo,  
bernardinio amikos Canaxati, XVI s.
Chapel of the Tomb of Christ,  
sketch by Bernardinio Amico, 16th c.

wminda saflavis eklesiis gegma
Church of the Tomb of Christ. plan 

ierusalimi, XVI s.
Jerusalem, 16th c
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levan mefem filoTeosis monasters adgili 
daumtkica kaxeTSi da `....ars maT mefeTagan 
Semowiruli kaxeTs sofeli xodaSeni.~ 

filoTeosis monasteris satrapezoSi dRem­
dea SemorCenili kaxeTis mefeTa   freskuli 
gamosaxulebebi eklesiis modeliT xelSi.  

`...მეფე ლეონ ხატია ტანითა მომაღლო,  
მოხუცებული, მწითური, ცხვირკავი, თმითა 
და წვერითა სპეტაკი, მოსილი გვირგვინითა 
და პოდირითა; ხოლო ალექსანდრე  
მეფე _ ჰასაკითა მცირე, შვენიერი  
სახილავი, თმითა მოშავო, მოსილი  
იგიცა გვირგვინითა~. 

timoTe gabaSvili,  XVIII s.

who renovated the Tomb of Christ and Golgotha  
in 1533-1536. 

“Due to the liberation of the Tomb of Christ”, the 
Greek ecclesiastical calendar declared that Septem-
ber 13 would be the Day of “Virtuous King Leon”. 

In the 18th century, King Leon was mentioned in the 
Greek annals of the Church of the Tomb of Christ.

The construction of the Monastery of Philotheou is 
associated with the name of King Leon. “...and there 
was a monastery built by King Leon of Kartli and Ka-
kheti, a descendant of King David, King Solomon and 
the Bagration Dynasty, the great grandfather of King 
Teimuraz, for he built this monastery by his will to 
glorify his name across centuries...and praise is sung 
to the kings now and forever, at dawn and at dusk.”

King Leon donated Khodasheni, a village in Kakheti, 
to the Monastery of Philoteou: “They, the kings, do-
nated the village of Khodasheni to Kakheti”. 

The refectory at the Philotheou Monastery to this 
day has preserved frescoes of Kakhetian kings hold-
ing models of churches in their hands.

The icon of King Leon features a tall  
elderly man with a healthy face, an  
aquiline nose, gray hair and beard.  
He is wearing a royal crown and a cloak; 
King Alexander is of tender age,  
handsome, his hair black with a crown  
on his head.” 

Timote Gabashvili, 18th c
filoTeosis monasteri, v. barskis Canaxati, 1744 w.
Monastery of Philotheou, a sketch by V. Barski. 1744

filoTeosis monastris satrapezo
Refectory of the Monastery of Philotheou
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aTonis iveriis monasteri, timoTe gabaSvili, XVIII s.
Iveria Monastery on Mount Athos, Timote Gabashvili, 18th c.
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palat-samreklo. pirveli sarTuli. foto i. doliZe
Palace-Bell-Tower. First Floor. Photo by I. Dolidze

samefo tualeti. foto S. leJava
Royal Toilet. Photo by Sh. Lejava
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palat-samreklo. meore sarTuli. foto i. doliZe 
Palace-Bell-Tower. Second Floor. Photo by I. Dolidze
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palat-samreklo. mesame sarTuli. foto m. pitiuriSvili 
Palace-Bell-Tower. Third Floor. Photo by M. Pitiurishvili
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gremis `mefeTa darbazi~-s eqspozicia  
palat-samreklos muzeumSi momzadebulia 
saqarTvelos kulturuli memkvidreobis dacvis 
erovnuli saagentos (irma doliZe,  
nino vaCeiSvili, giorgi sosaniZe, gvanca 
gegeWkori, maia yviralaSvili, qeTi qamuSaZe,  
zviad meburiSvili)  da kulturuli memkvidreobis 
reabilitaciis centris mier  2011 wels. 
animacia da slaidSou - aleqsandre mayaSvili.

The Gremi museum exposition - “Kings Palace” in Bell  
Tower - was organized in 2011 by the National Agency for  
Cultural Heritage Preservation of Georgia (Irma Dolidze,  
Nino Vacheishvili, Giorgi Sosanidze, Gvantsa Gegechkori, 
Maia Kviralashvili, Keti Kamushadze, Zviad Meburishvili) 
and Cultural Heritage Rehabilitation Centre.  
Animation and slideshow - Aleksandre Makashvili.
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The majority of Georgian late medieval monuments 
were built in Kakheti. The 16th c left us with some of 
the best architecture, frescoes, gold sculpture and 
embroidery. Most of the goldsmith work done in this 
period was ordered by Kakhetian kings. 

gviani Sua saukuneebis Zeglebis udidesi na­
wili kaxeTSia Seqmnili. XVI saukunem xuroT­
moZRvrebis, kedlis mxatvrobis, oqromqan­
dakeblobis, naqargobis saukeTeso nimuSebi 
Semogvinaxa. am periodis oqromWedlobis 
Zeglebis umetesoba kaxeTis mefeTa dakveTi­
Taa Sesrulebuli.

SemoqmedebiTi  
      moRvaweoba

Artistic life

gardamoxsna. XV s. Sesrulebulia giorgi VIII-is dakveTiT (sem/xm)
Shroud Christ. 15th c. Commissioned by King Giorgi VIII (MFA/GNM)
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alaverdi. RmrTismSoblis karedi xati. XVI s. 69,5X59. vercxli mooqruli.  
Seuwiravs kaxTa mefis karis winamZRvars _ filipes (sem/xm).  foto S. leJava
Alaverdi. Triptych with Icon of  the Virgin with the Child.  16th c. 69,5X59. Silver Gilded.  
Donated by Philip, dean at the  Kakhetian Royal Court (MFA/GNM). Photo by Sh. Lejava

105



daviTgareja. ioane naTlismcemlis TaviskveTa.  XVI s.  
20X15. oqro. warweraSi (zurgze) moxseniebulia kaxTa 
mefe aleqsandre (1574-1605) da misi meuRle TinaTini 
(sem/xm). foto S. leJava
Davitgareja. Beheadig of St. John the Baptist.  16th c. 20X15.  
Gold. The inscription (on the back side) mentions King of Kakheti 
Alexander (1574-1605) and his wife Tinatin (MFA/GNM).
Photo by Sh. Lejava

alaverdi. wm. nikolozi.  XVI s. 28,5X20. oqro. 
xati Sesrulebulia aleqsandre (1574-1605) kaxTa 

mefis dakveTiT (sem/xm). 
foto S. leJava

Alaverdi. St. Nicholas.  16th c. 28,5X20. Gold. The Icon was 
made by order of king Alexsander (1574-1605) (MFA/GNM)

Photo by Sh. Lejava
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SuamTa. RmrTismSobeli yrmiT.  XVI s. 49X41. oqro. kaxTa mefis leonis (1520_1574) meuRlis TinaTin dedoflis 
Senawiri  (sem/xm).  foto S. leJava
Shuamta. The Virgin with the Child. 16th c. 49X41. Gold. Donated by Queen Tinatin, wife of king Leon  (1520_1574)  
(MFA/GNM). Photo by Sh. Lejava
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`mTavarangelozTa~ taZari gremSi, 1565 w. foto g. bagrationi
Church of Archangels’ in Gremi, 1565. Photo by G. Bagrationi
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`mTavarangelozTa~ taZari gremSi. RmrTismSobeli. foto S. leJava
Church of Archangels’. Mother of God. Photo by  Sh. Lejava
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RmrTismSoblis Sobis saxelobis eklesia axal SuamTaSi, XVI s. foto S. leJava 
New Shuamta church  of the Birth of Mother of God. 16th c.  Photo by Sh. Lejava 

axali SuamTa. XVI s. 
New Shuamta. 16th c
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RmrTismSoblis Sobis saxelobis eklesia axal SuamTaSi, XVI s. foto S. leJava 
New Shuamta church  of the Birth of Mother of God, 16th c.  Photo by Sh. Lejava 
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gremTanaa dakavSirebuli xelnawer wignTa 

gadawerac. maT Sorisaa ̀ qarTlis cxovrebis~ 

ana dedofliseuli nusxa, romelic 1479-1495 

wlebSi, dedofalT-dedoflis nestan-dare­

janis, misi Zis, kaxTa mefe aleqsandre I-is da 

dedofal anas brZanebiT gadaiwera.    

TinaTin dedoflis  dakveTiTaa Sesrulebu­

li RvTismSoblis, oqroTi da TvlebiT gaw­

yobili xati _ Sewiruli SuamTis monastri­

saTvis, levanis dakveTiT _ macxovris xati 

alaverdisTvis, aleqsandre kaxTa mefis mier 

Sewiruli didi sakurTxevliswina jvari go­

risjvris eklesiisaTvis.  

Calligraphic books were also made in Gremi, includ-
ing Queen Anna’s list in Kartlis Tskhovreba (The Geor-
gian Chronicles), a copy of which was made between 
1479 and 1495 at the request of Queen of Queens 
Nestan-Darejan, her son King Alexander I and Queen 
Anna. 

Queen Tinatin ordered a painting of an icon of the Vir-
gin Mary, which was adorned with gold and precious 
stones and placed in the Shuamta Monastery. King Le-
van ordered an icon of Christ for Alaverdi Cathedral 
and King Alexander donated a large cross to be placed 
in front of the sanctuary at Gorisjvari Church. 

According to Georgian historian Vakhushti Batonishvi-

kardanaxis sabawminda
Saint Saba Church in Kardakhani 
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li, King Levan found the icon of the Virgin Mary which 
had been thrown into the River Mtkvari by Shah Is-
mail, and returned it to the Holy Sioni Cathedral of the 
Dormition in Tbilisi. 

It was during King Levan’s reign that the Archangels’ 
Church of Gremi and the New Shuamta Monastery 
were built and decorated. 

He also ordered the construction of the Holy Trinity 
(Sameba) Church of Alvani, the St Nicholas Church of 
Matani and the Church of Supplication in Baxtalo-Zagemi 
(currently in the Zakatala region of Azerbaijan).

Restoration work was also carried out on the churches 
of Ninotsminda and Alaverdi, as well as Khirsi Monas-

vaxuStis cnobiT, levanma moZebna Sah-ismai­
lis mier gaZarculi da mtkvarSi gadagde­
buli sionis RvTismSoblis xati `Seamko da 
waravlina kualad tfilissa sionsa Sina~.

misi mefobis dros aigo da moixata gremis 
`mTavarangelozTa~ eklesia, axali SuamTis 
monasteri. 

levan mefis gankargulebiT aigo samebis ek­
lesia alvanSi, wm. nikolozis _ matanSi, ved­
rebis baxTalo-zagemSi (amJamad zaqaTalis 
raionSi).

restavracia Cautarda alaverdisa da ninow­
mindis taZrebs, xirsis monasters, barca­

gorisjvris sakurTxevliswina jvari. XVI s.  (sem/xm)
Altar Cross from GorisJvari. 16th c. (MFA/GNM)
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ninowmindas samreklo, XVI s.
Ninotsminda Bell Tower, 16th c.

axali SuamTis samreklo, XVI s.
New Shuamta Bell Tower, 16th c.

nas RmrTismSoblis eklesias, awyuris TeTr 
giorgis, kardanaxis sabawmindas da sxv. 

aSenda samrekloebi ninowmindis, axali Suam­
Tisa da gremis kompleqsebSi.  

levanis brZanebiT moixata adre agebuli 
eklesiebic: wm. samebis bazilika (VI-VII ss.) 
xaSmSi, ioane naTlismcemlis bazilika (VIII-IX 
ss.) alvanSi,  ioane naTlismcemlis bazilika 
(VIII-IX ss.) sabueSi, cxrakaras bazilika (V-VI 
ss.) matanSi.

levan mefis cxovrebaSive Seiqmna misi Svidi 
qtitoruli portreti _ eqvsi kaxeTSi (al­
vanSi, nekresSi, axal SuamTaSi, gremSi, kawa­

tery, the Bartsani Virgin Mary Church, the Church of 
White George in Atskuri and Saint Saba Church in Kar-
dakhani among others. 

Were built Bell Towers in the complexes of Ninotsmin-
da, New Shuamta and Gremi.

Earlier churches were also decorated during Levan’s 
reign. Among these were the 6th-7th cc Holy Trinity ba-
silica in Khashmi, the 8th-9th cc basilicas of St John the 
Baptist in Alvani and Sabue and the Tskhrakara (Nine 
Gates) Basilica in Matani, dating from the 5th -6th cc.

Seven portraits were made of King Levan while he was 
alive _ six in Kakheti ( Alvani, Nekrisi, New Shuamta, 
Gremi, Katsareti Sameba and at the St John the Bap-
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tist church at Sabue, now in ruins-and one on Mount 
Athos in Greece in the refectory of Philotheou Monas-
tery. It is very rare that seven portraits of the same his-
torical figure have been made within sixty years (from 
1518 and 1578).

Gremi was also a source of inspiration for the poet 
King Teimuraz.

reTis samebaSi, sabues naTlismcemelSi (am­
Jamad aRar arsebobs) da erTi aTonis mTaze, 
filoTeosis monastris satrapezoSi. uiSvi­
aTesi SemTxvevaa _ erTi da imave istoriu­
li piris Svidi portretuli gamosaxuleba,   
Sesrulebuli  eqvsi aTeuli wlis ganmavlo­
baSi (1518-1578). 

gremi iyo STagonebis wyaro mefe-poet Tei­
murazisTvis.

wm. nikolozis taZari  
matanSi, XVI s. 

Church of St Nikolas  
in Matani, 16th c.
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foto g. Canadiri
Photo by G. Chanadiri
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